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ОДЕЉАК I

УВОД И САЖЕТИ  ПРИКАЗ
1.1 Увод у Програм прекограничне сарадње
Овај стратешки документ приказује Програм прекограничне сарадње између Хрватске и Србије који ће бити спроведен  у  периоду  између 2007. и 2013. године.  Он се темељи на здруженим напорима уложеним у процес планирања који су спровеле Хрватска и Србија. Програм је утемељен у Компоненти II (прекогранична сарадња) Инструмента предприступне помоћи (IPA) ЕУ. У оквиру  њега  је за прве три године додељено преко 5 милиона евра. Остатак, 1.015 милиона евра, обезбедиће земље партнери, и то углавном корисници Програма у пограничном региону. 

Територије које обухвата Програм протежу се са обе стране реке Дунава, на североистоку Хрватске (источна Славонија) и северозападу Србије (западна Војводина). На тим пограничним подручјима, због историјских кретања, живи једна од етнички најшароликијих популација у Европи. Обе стране границе су у прошлости припадале Отоманском и Хабзбуршком царству и биле подложне великим миграцијама из околних подручја и источноевропских земаља. Рат је, током деведесетих година, разорио бројне културне, друштвене и привредне везе дуж границе. Оне се од тада полако опорављају  и тек треба да достигну свој пређашњи степен. Овај Програм бави се поновним успостављањем и јачањем прекограничних веза у намери да помогне успостављању добросуседских односа и одрживог економског и друштвеног развоја пограничног подручја. То је у складу са циљевима компоненте прекограничне сарадње IPA (члан 86, Правилника за спровођење IPA).

1.2 Програмска област
Програмска  област састоји се од „области које испуњавају услове програма“ и „суседних“ области, у складу са дефиницијама датим у члановима 88 и 97 Правилника за спровођење IPA. Ти региони су одређени на састанку Заједничког одбора за програмирање (Joint Programming Committee; видети одељак 1.4) и наведени су у следећој табели. 

	Региони
	Члан 88
	Члан 97

	
	Региони који испуњавају услове
	Суседни региони

	Хрватска

	жупанија Осијек–Барања
	Одговара региону NUTS 3 
	

	жупанија Вуковар–Сријем
	Одговара региону NUTS 3 
	

	жупанија 
Пожега–Славонија
	
	Одговара региону NUTS 3 

	жупанија Брод–Посавина
	
	Одговара региону NUTS 3 

	Србија

	Сремски округ
	Одговара региону NUTS 3 
	

	Јужнобачки округ
	Одговара региону NUTS 3 
	

	Западнобачки округ
	Одговара региону NUTS 3 
	

	Севернобачки округ
	Одговара региону NUTS 3 
	

	Мачвански округ
	
	Одговара региону NUTS 3 


Области које испуњавају услове програма у Хрватској су жупаније које се директно граниче са српским окрузима: Осијек–Барања и Вуковар–Сријем. У Србији су то три погранична округа: Сремски, Јужнобачки и Западнобачки, а придружен је и Севернобачки округ. Северна Бачка се не граничи физички са Хрватском, али се квалификује за програм због многобројног хрватског мањинског становништва.
Подручје деловања Програма проширено је и на две суседне жупаније у Хрватској, као и на један суседни округ у Србији (видети наведену табелу), јер су они у великој мери слични областима које испуњавају сулове по демографским, економским и географским карактеристикама. Везе између области које испуњавају услове и суседних региона нарочито су наглашене због сличне традиције и културе, што је резултат великих  послератних миграција средином деведесетих година прошлог века. 

Слика 1. Програмска област
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1.3 Искуство стечено током прекограничне сарадње
Пређашње искуство Хрватске са прекограничним и транснационалним 
пројектима и програмима: 

Спроведени пројекти:

· CARDS 2001. године „Изградња стратегије и капацитета за сарадњу у пограничном региону“ (Идентификација будућих пројеката везаних за границе са Србијом, Црном Гором, Босном и Херцеговином)

· CARDS 2002. године „Изградња стратегије и капацитета за регионални развој“ (Институционални договор за управљање – ПС)

· CARDS 2003. године „Регионални развој на локалним границама“ (Схема донација са Словенијом)

· CARDS 2003. године „Техничка помоћ за управљање суседским програмима“ (Подршка за ЗТС за трилатералне програме Хрватска–Словенија–Мађарска)

Пројекти који се тренутно спроводе: 

· CARDS 2004. године „Изградња институција и капацитета за ПС“ (Подршка за ММТПР
)

· CARDS 2004. године „Сарадња у пограничним регионима“ (Схема донација са Босном и Херцеговином, Србијом и Црном Гором) 

· Суседски програм између Хрватске, Словеније и Мађарске 2004–2006.
· Phare CBC/INTERREG III A – Програм новог јадранског суседства 2004–2006.
· Транснационални програм CADSES 2004–2006.
Пређашње искуство Србије са прекограничним и транснационалним пројектима и програмима: 

Пројекти који се тренутно спроводе:

· CARDS 2004. године „Јачање капацитета МЕOИ за спровођење суседских програма ЕУ“ (Изградња капацитета за МЕОИ
)

· CARDS 2004. године „Подршка међурегионалној сарадњи“ (схема донација)

· Суседски програм (CARDS-INTERREG) Србија–Мађарска 2004–2006.
· Суседски програм (CARDS-Phare CBC) Србија–Румунија 2004–2006.
· Суседски програм (CARDS-Phare CBC) Србија–Бугарска 2004–2006.
· CARDS / INTERREG III A – Програм новог јадранског суседства 2004–2006.
· Транснационални програм CADSES 2004–2006.
Иако обе земље имају искуства са другим земљама у реализацији Програма прекограничне сарадње (ПС) које финансира ЕУ, њихова међусобна сарадња је ограничена. У периоду од 2004. до 2006. године, једино су се у  схеми донација под називом „Сарадња прекограничних региона са Србијом, Црном Гором, Босном и Херцеговином“, које финансира хрватски сегмент CARDS 2004, налазили хрватски и српски партнери. Ова схема још увек је у фази процене и не зна се тачан број донација које ће бити додељене. Осим тога, Interreg IIIA Јадранска ПС финансира три пројекта (од 36 који имају хрватске кориснике) који укључују хрватско-српска партнерства. Међутим, само у једном од њих  државе су партнери унутар области која је обухваћена програмом. Додатна 23 пројекта са хрватским и српским партнерима налазе се у процесу потписивања уговора, а само један има партнере у области обухваћеној програмом.

1.4 Претходна искуства 

Заинтересоване стране у Хрватској су прву прилику за учествовање у прекограничним пројектима имале током 2003. године, и то у оквиру програма прекограничне сарадње са Мађарском, Словенијом и Италијом. Захваљујући тим почетним прекограничним пројектима, партнери у Хрватској усвојили су од својих прекограничних партнера знања и способности и изградили капацитете за независну припрему и спровођење пројеката ПС у будућности.

Увођењем Новог суседског партнерства 2004–2006, повећана су средства којим располажу хрватски партнери, па је према томе повећано и учествовање многих локалних заинтересованих страна дуж границе са Мађарском, Словенијом и Италијом.

Током првих позива за подношење предлога СП Сло/Мађ/Хрв. и СП Јадранске области, бројне општине и организације цивилног друштва успешно су се упустиле у прекограничну сарадњу са партнерима, показујући своје капацитете за припрему и спровођење пројеката које финансира ЕУ.

У другом кругу позива за пројектне предлоге у оквиру претходно наведених СП предат је још већи број предлога за пројекте. Међутим, само је мали број пријава био задовољавајућег квалитета.

Може се закључити да у подручјима која се граниче са земљама чланицама у извесној мери постоје интересовања и капацитети. Међутим, капацитете је неопходно појачати, нарочито ако на уму имамо повећан степен расположивих средстава у оквиру прекограничних програма IPA.

Заинтересоване стране у Хрватској на источним границама (где се граниче са земљама које нису чланице) имају врло ограничено искуство у прекограничној сарадњи. Хрватске жупаније које се граниче са БиХ, Србијом и Црном Гором први пут су током друге половине 2006. године могле да се пријаве за мање пројекте ПС. Ово искуство указује на то да постоји општи недостатак знања и капацитета за припрему и управљање пројектима, а локалне заинтересоване стране су, такође, утврдиле да је тешко наћи партнере са друге стране границе.

Може се закључити да земље које се граниче са земљама чланицама ЕУ имају више капацитета и да су боље упознате са ПС од оних које се граниче са земљама које нису чланице и које још увек имају минимално искуство или га уопште немају. У оквиру постојећих програма, корисници пројекта су се углавном бавили пројектима мањег обима. Релативно висока донаторска средства, која ће бити стављена на располагање у оквиру прекограничних програма IPA, биће прави изазов за многе заинтересоване који имају мале финансијске капацитете.
Заинтересованим странама у Србији, увођењем Новог суседског партнерства 2004­2006, омогућено је финансирање за укључивање у пројекте. Захваљујући овој иницијативи и првим програмима са Мађарском, српски представници усвојили су знања и вештине од својих прекограничних партнера и изградили капацитете тако да у будућности могу независно припремати и спроводити пројекте ПС.

У исто време повећавају се капацитети за координацију ових програма на централном нивоу. Може се закључити да су позиви за достављање предлога пројеката мањег обима у вези са прекограничним активностима, покренути током ранијих програма, показали да скоро сви крајњи корисници имају скромне капацитете за припрему пројеката. То може негативно утицати на спровођење програма, па је од кључне важности да потенцијални кандидати, током читавог програма, пролазе специфичну обуку:
– неколико општина преузело је водеће улоге у ранијим и тренутно актуелним прекограничним иницијативама, па би њима требало поверити кључну улогу и у спровођењу програма (пренос знања итд.).

Тематском евалуацијом програма ПС у оквиру PHARE програма закључено је да већина пројеката јасно утиче на део пограничног региона, али да заједнички пројекти представљају пре изузетак него правило. Зато је важно да буде утврђено то да пројекат треба да представља резултат заједничких локалних и регионалних иницијатива. Закључено је и то да је током реализације заједничких пројеката од кључне важности да активности партнера буду синхронизоване како би били постигнути одговарајући резултати, утицај и одрживост. Стога је важно да партнери, пре потписивања уговора о финансирању, разраде договорене планове и успоставе механизме за координацију.

Поред тога, искуство је показало да су предуслови за делотворно спровођење програма, уз координацију активности између земаља учесница на политичком и оперативном нивоу, и успостављање:
· прекограничне сарадње  ресорних министарстава и делотворног радног односа међу сродним организацијама 

· функционалних регионалних органа за развој и локалних органа, са одговарајућим особљем у оквиру стабилног окружења
· блиских радних веза између регионалних институција и одговарајућих делегација Комисије
· функционалне прекограничне сарадње одговарајућих организација приватног сектора, као што су привредне коморе, привредна удружења и НВО.

1.5 Резиме Процеса заједничког програмирања

Процес израде Прекограничног програма IPA између Хрватске и Србије отпочет је 16. јануара 2007. године првим билатералним састанком представника државних институција одговорних за Компоненту II IPA. На том састанку постигнут је договор у вези са процесом израде Програма.

Први састанак Заједничког програмског одбора (Joint Programming Committee) одржан је 14. фебруара 2007. године. На том састанку одобрено је чланство у Одбору, усвојен правилник и одобрени мандат и чланство Заједничког тима за нацрт програма (Joint Drafting Team). Ове две структуре описане су на следећи начин и имају следеће задатке:
· Заједнички програмски одбор
Заједнички програмски одбор (ЗПО) представља заједничко тело за одлучивање, установљено на почетку процеса програмирања, чији мандат траје од почетка процеса до финалног предавања програма Европској комисији. Заједнички програмски одбор је састављен од представника хрватских и српских државних органа задужених за Компоненту II IPA и регионалних органа из пограничних подручја која су подобна за учествовање у Програму. Чланове ЗПО именовале су одговарајуће институције које поседују овлашћења за учествовање у процесу одлучивања.

Главни задаци су:

· потврдити чланове ЗПО након што их свака од земаља именује

· договорити се о оперативним процедурама за рад ЗПО (усвајање правилника)

· спровести расправу и постићи споразум о свим фазама припреме Програма

· дати јасне смернице Заједничком тиму за припрему програма о припреми Програма и његових анекса

· обезбедити правовремену припрему свих фаза Програма и одговарајућих анекса.
· Заједнички тим за нацрт програма
Заједнички тим за нацрт програма (ЗТНП) је заједничко техничко тело које установљава ЗПО на почетку процеса програмирања, чији мандат траје од почетка процеса до тренутка када ће ЗПО усвојити завршни Програм. Заједнички тим за нацрт програма састоји се од представника државних институција задужених за прекограничну сарадњу, људи ангажованих у техничкој помоћи и представника регионалних органа. Централне активности ЗТНП (видети даље у тексту) спровели су представници државних институција, као и представници ангажоване техничке помоћи. Регионални представници били су задужени за исправност регионалних података и њихову анализу.

Главни задаци су:
· прикупити све неопходне податке за разраду Програма

· пружити нацрте текстова за сва поглавља и одговарајућих анекса у складу са смерницама ЗПО
· организовати и спроводити процесе консултација са свим релевантним институцијама на државним, регионалним и локалним нивоима

· унапређивати текстове у складу са процесом консултације са партнерима (видети ниже у тексту) и упутствима добијеним од ЗПО
· правовремено припремити сва релевантна документа (нацрте текстова) за састанке ЗПО.
Поред представника локалних, регионалних и државних власти укључених у ЗПО и ЗТНП, начињени су и споразуми за консултације са ширим кругом партнера из јавног, друштвеног и приватног сектора. Ове консултације биће обављане организовањем регионалних радионица и истраживањем путем упитника. Састав ЗПО, ЗТНП и партнерских група дат је у Анексу 1.

Консултације су спроведене на два начина: писменим путем (коментари су слати ЗТНП)  и организовањем састанака/радионица (коментари су достављани непосредно ЗТНП) спроведеним  како на државном (процеси државних консултација), тако и на  прекограничном нивоу. 
Садржаји главних састанака који су одржани током припреме Програма приказани су у следећој табели:

	
	Састанак
	Време и место
	Резултат

	1.
	Састанак између СДУРФ
, ММТПР
 и МЕОИ

	16. јануар 2007. године, Загреб, Хрватска
	· заједнички споразум о временском оквиру за израду програма

· дефинисане улоге институција и заједничких структура

	2
	1. састанак ЗПО 
	14. фебруар 2007. године, Београд, Србија
	· договорене процедуре рада

· потврђени чланови ЗПО и ЗТНП

· расправа и споразум о програмској области

	3
	1. састанак ЗТНП 
	14. фебруар 2007. године, Београд, Србија
	· споразум о плану за сакупљање и обраду података за ситуациону анализу 



	4
	Консултације са ММРГ
, жупанијама, јавним, приватним и друштвеним сектором – Република Хрватска
	16. март 2007. године, Загреб, Хрватска
	· коментари ситуационе и SWОТ анализе које су дали хрватски партнери (локални, регионални и државни ниво) 

	5
	Консултације са српским заинтересованим странама у Већу Војводине
	19. март 2007. године, Нови Сад, Србија
	· представљање српске SWОТ анализе српским партнерима

	6
	2. састанак ЗТНП 
	26. март 2007. године, Вуковар, Хрватска
	· разрада заједничке SWОТ анализе 

	7
	2. састанак ЗПО 
	2. април 2007. године, Загреб, Хрватска
	· одобрена заједничка SWОТ анализа 

· дате смернице за разраду стратешког дела

	8
	3. састанак ЗТНП 
	23. април 2007. године
Бач, Србија
	· расправа и споразум о приоритетима, мерама и активностима 

	9
	Заједнички састанак о партнерству, консултације са хрватским и српским партнерима 
	4. мај 2007. године,
Нови Сад, Србија
	· расправа о Стратегији, пријем и усвајање коментара Стратегије 

	10
	3. састанак ЗПО 
	15. мај 2007. године, Београд, Србија
	· усвајање стратешког дела Програма 

· смернице за разраду тратегије 
спровођења

	11
	Консултације ЗТНП обављене
писаним путем
	21. мај 2007. године
	· финализација одредби за примену Програма

	12
	4. састанак ЗПО 
	25. мај 2007. године, Загреб, Хрватска
	· усвајање завршног нацрта Програмског документа


· Координација донатора

У складу са чланом 20 Правилника IPA и чланом 6 (3) Правилника за спровођење IPA, ЕК је од представника земаља чланица и локалних међународних финансијских институција у Хрватској и Србији затражила коментаре у вези са нацртом програма прекограничне сарадње, који су затим предати Комисији. 

1.6 Резиме предлога Програмске стратегије

Циљеви програма су:

· мотивисање прекограничне сарадње ради побољшања разноликости регионалне привреде тако да она буде социјално и еколошки одржива, као и унапређивање добросуседских односа дуж границе 

· изградња капацитета локалних, регионалних и државних институција за управљање програмима ЕУ и њихова припрема за управљање будућим прекограничним програмима у складу са циљевима територијалне сарадње Структурних фондова ЕУ. 

Ови циљеви  ће бити постигнути  спровођењем активности у оквиру следећих програмских приоритета и мера:

	Приоритет 1

Одрживи социо-економски развој
	Приоритет 2

Техничка помоћ

	Мера 1.1: Привредни развој
	Мера 2.1: Администрација и спровођење    програма 

	Мера 1.2: Заштита животне средине
	Мера 2.2: Информисање, публицитет и евалуација програма

	Мера 1.3: Активности „људи-људима“
	

	Хоризонтална тема:     Изградња прекограничних капацитета


ОДЕЉАК II – АНАЛИЗА

2. ОПИС ОБЛАСТИ ОБУХВАЋЕНЕ ПРОГРАМОМ 
2.1  Области које испуњавају услове  и суседна подручја 
Програмска област покрива хрватско-српску границу. Прихватљиви региони су територијалне јединице које одговарају NUTS III нивоу, а то су на хрватској страни – жупаније, и региони који одговарају NUTS III нивоу, а то су на српској страни – окрузи. На хрватској страни границе у оквир прихватљивог подручја улазе жупаније Вуковар–Сријем и Осијек–Барања. Две додатне жупаније које се сматрају суседним регионима су: Брод–Посавина и Пожега–Славонија. Са српске стране прихватљиво подручје обухвата 4 округа: Северна Бачка, Западна Бачка, Јужна Бачка и Срем, док се Мачвански округ сматра суседним регионом. Гранични појас дуг је 317,6 км, а 259,3 км те границе чини река Дунав (видети табелу 1 и слику 1).

2.2 Табела 1: Области које испуњавају услове  и суседна подручја 
за Хрватску и Србију
	Хрватска (одговарају регионима 
NUTS III)
	Србија (одговарају регионима
NUTS III)

	Области које испуњавају услове
· жупанија Осијек–Барања

· жупанија Вуковар–Сријем


	Области које испуњавају услове
· округ Северна Бачка 

· округ Западна Бачка 

· округ Јужна Бачка 

· Сремски округ 

	Суседна подручја

· жупанија Брод–Посавина

· жупанија Пожега–Славонија


	Суседна подручја

· Мачвански округ


2.3  Опис и анализа пограничног региона 

2.3.1 Географски опис
Програмска област обухвата Панонску низију на североистоку Хрватске (источна Славонија) и на северозападу Србије (западна Војводина). Простире се на површини од 18.312 км2 (табела 2), што представља 11,7% укупне површине Хрватске и 13,2% површине Србије. Хрватски део програмске области обухвата 11 градова, 61 општину и 348 насеља. Главна урбана насеља су: Осијек, Вуковар, Ђаково и Винковци. Подручје које испуњава услове са српске стране обухвата 1 град, 26 општина и 268 насеља. Главна урбана насеља су: Нови Сад (главни град Војводине), Суботица, Сомбор и Сремска Митровица.

Табела 2: Програмска област
	ХРВАТСКА
	СРБИЈА

	Жупанија
	Површина (км2)
	Округ
	Површина (км2)

	Осијек–Барања
	4.155
	Северна Бачка
	1.784

	Вуковар–Сријем
	2.454
	Западна Бачка
	2.419

	
	
	Јужна Бачка
	4.015

	
	
	Срем
	3.485

	Укупно
	6.609
	Укупно
	 11.703


Општа густина насељености у програмској области износи 103 становника по квадратном километру и највиша је са српске стране границе, где износи 115/км2, док је са хрватске стране 81/км2. Обе цифре више су од  одговарајућег државног просека који износи 85/км2 за Србију и 78/км2 за Хрватску (табела 2 и Анекс 2).

Велики део подручја која испуњавају услове лежи унутар плавне долине реке Дунава која протиче дуж највећег дела (82%) границе између две државе. Реке, водени токови и мочваре преовладавају у овом  програмском региону, што укључује и доње сливове река Драве и Тисе, а укрштају се и са реком Савом која протиче јужним делом границе. Српска страна густо је покривена мрежом канала који чине део великог, већином пловног, система за наводњавање Дунав–Тиса–Дунав (ДТД). 

Програмским подручјем доминирају низије. Њихова геоморфологија укључује алувијалне, речне и лесне заравни са речно-мочварним равницама. Подручје је, углавном, погодно за развој пољопривреде, што представља и доминантни начин коришћења земљишта. Пољопривредно земљиште простире се на преко 1.285.815 hа (70%) региона, који је богат и шумским пределима и који садржи 219.030 hа пошумљеног земљишта (28% на хрватској и 3% на  српској страни). На јужном делу програмске области налази се Фрушка Гора, једна од важнијих планина у читавој Панонској равници, која представља национални парк Србије.

Поред пољопривредног земљишта и пространих шумовитих предела, природна богатства програмске области укључују и:

· поља нафте и земног гаса

· копове за глину, шљунак и песак

· водне ресурсе (речне, изворске/термалне)

· подручја са високим степеном биолошке разноврсности
Као последица рата из раних деведесетих, у хрватској пограничној области налазе се велике површине земљишта под минама, односно за које се претпоставља  да су на њима мине. У току је процес њиховог уклањања, што је за владу Хрватске један од државних приоритета. У Србији је UNEP/UNOPS одредио четири националне еколошке кризне тачке које представљају последицу рата. Једна се налази на подручју Новог Сада које испуњава услове за учествовање у Програму. Постоји неколико активних националних и међународних пројеката који су усмерени ка томе да те кризне тачке буду очишћене. Река Дунав је, такође, загађена минама и шутом од срушених мостова, што угрожава нормалну речну пловидбу. Учињени су, уз финансијску помоћ ЕУ, значајни напори да ова важна саобраћајница буде очишћена.
2.3.2 Демографија

Исто као и у другим периферним регионима у Хрватској, тако  и на хрватској страни границе број становника непрекидно опада. Овај тренд је стално присутан од 90их наовамо. Према подацима из пописа обављеног 2001. године, број становника две пограничне жупаније у Хрватској нижи је него што је био у 1991. години за скоро 9% (видети Анекс 2). Образац смањења броја становника није био доследан на читавом подручју, пошто је у неким градовима и општинама забележен пораст. На пример, популација Жупање (жупанија Вуковар–Сријем) повећала се за 13,5% у  периоду од 1991. до 2001. године. Међутим, таквих пораста процената становника је мало, изузетно су локализовани и углавном представљају резултат повратка избеглица. Две пограничне жупаније налазе се међу оним подручјима у Хрватској која су претрпела највећу штету током рата (процењује се да 7–8% становништва још увек живи у иностранству), што представља један од фактора који доприносе томе да степен смањења броја становника у програмским областима у Хрватској буде много већи од државног просека који износи 6% (видети Анекс 3).

Српски део програмске области карактерише најнижа стопа прираштаја у Србији са природном стопом од –4,9 на 100 становника (у односу на државну стопу од –3,5). Упркос томе, број становника растао је у просеку за 1% у периоду између 1991. и 2001. године (Анекс 2). Међутим, тај пораст углавном представља резултат пристизања избеглица и интерно расељених лица на ову територију. Ова територија примила је највећи број избеглица у Србији током ратног периода деведесетих година. Упечатљива је чињеница, забележена на српској страни, да се у већини округа у програмској области повећава старосни индекс.

У хрватској програмској области подаци из пописа 2001. године указују на то да је старосна структура становништва нижа од државног просека (видети Анекс 3). Много нижи старосни индекс у пограничном подручју (0,79 у односу на државни индекс од 0,91) говори да постоји већи проценат најмлађе старосне групе (0–14 година) у односу на најстарије (65 година и више). То је посебно случај у жупанији Вуковар–Сријем, где изузетно низак индекс од 0,74 показује да постоји велики проценат групације од 0 до 14 година (19,3% у односу на државни просек од 17,1%). Међутим, новији подаци указују на то да се на хрватском програмском подручју одвијају брзе промене и да је у  периоду од 2001. до 2005. године становништво, попут оног на српској страни, постајало просечно све старије. Уочљив  је пораст  привредно неактивне групе од 65 година.

Један од разлога ових демографских промена јесте неравнотежа броја рођених и умрлих становника свих делова програмског подручја, тј. постојање негативне стопе природног прираштаја (Анекс 4). Те проблеме погоршава емиграција радно способне популације из програмске области, што је нарочито приметно на хрватској страни границе.

Фактори „потиска и вуче“ који узрокују измене у структури становништва у програмској области укључују:

· дугорочне утицаје рата

· опадање стопе рођења

· недостатак прилика за запошљавање у програмском подручју

· одлазак младих на факултет у Загреб и Београд и њихов останак у овим градовима
· дерурализацију.
Економске последице уочених демографских промена су повећање социјалних издатака за остарелу популацију и смањене понуде радне снаге, нарочито на пољу нових технологија и савремених организационих изазова. Највећи део постојеће популације незапослених није у стању да одговори на те изазове.

2.3.3 Националне мањине
Према подацима из пописа спроведеног 2001. године, у две пограничне хрватске жупаније живи  25,83% припадника националних мањина, односно 85.581 особа. Највећу етничку групацију чине Срби са 60.510 људи који пребивају у том подручју, односно 30,01% свих Срба који живе у Хрватској или 18,26% припадника свих мањина у Републици Хрватској. Другу највећу мањинску групацију чине Мађари са 11.831 припадником, односно 71,29% свих Мађара који живе у Хрватској или 3,57% свих мањина у Републици Хрватској. Српски део програмске територије такође карактерише велика  разноликост етничких групација (26 етничких групација у региону). На програмској територији у Србији живи  34,6% мањина и неопредељених особа од којих, према попису спроведеном 2002. године, највећу етничку групацију чине Мађари (12,5%), затим Хрвати (3,9%), па  Словаци (2,9%) (видети Анекс 4).

2.3.4 Саобраћајна инфраструктура
Савремена транспортна мрежа један је од најважнијих фактора који омогућавају успостављање веза на локалном, регионалном и међународном нивоу и који су од кључне важности за развој регионалне привреде и делотворне прекограничне сарадње. 
Мрежа државних, регионалних и локалних путева релативно је добро развијена у пограничним регионима Хрватске и Србије (видети Анекс 5). Најважнији путеви за прекограничну сарадњу у програмској области су:

· аутопут Е70 Загреб–Београд – транснационални коридор X – грана А

· аутопут Е–75 Будимпешта–Београд – транснационални коридор X – грана Б

· државни пут Н2 Осијек–Нови Сад.
Погранични регион има густу железничку мрежу. Међутим, највећи део железничке инфраструктуре, нарочито на локалном нивоу, потребно је значајно модернизовати и побољшати. За хрватско-српску границу најважније железничке саобраћајнице су:

· Стриживојна–Товарник

· Винковци–Дреновици 

· Винковци–Ердут.
На хрватској страни програмског региона налази се 365 км водених путева који чине  45,4% свих водених путева у тој држави. Најважнија лука у региону је Вуковар,  која повезује регион са системом водених путева Рајна–Мајна–Дунав и која се користи за превоз ринфузних комерцијалних производа (пољопривредни производи, руда гвожђа, хемија, итд.). Велики део капацитета луке тренутно није довољно искоришћен. Осим тога, хрватска страна границе обухвата 104 км воденог пута реке Драве, која дужином од 86 км свога тока тече паралелно са Дунавом.

Главни водени путеви на српској страни програмске области налазе се на главним рекама – Дунав, Сава и Тиса. Све три реке су пловне читавим током кроз Србију. Велики део мреже канала ДТД протиче кроз ову територију (420,8 км од читавог система који обухвата 929 км). Дужина пловног дела у програмском подручју изности 355,4 км. Мрежа канала користи се за наводњавање, пловидбу, спречавање поплава, туризам, риболов и лов, а састоји се од 21 уставе, 16 преводница, 5 безбедносних устава, 6 пумпи и 180 мостова. Највеће речне луке на прихватљивом подручју у Србији су луке у Апатину, Богојеву, Бачкој Паланци, Новом Саду (међународне луке) и Ковину (државна лука) на реци Дунаву, затим државна лука у Сремској Митровици на реци Сави и међународна лука у Сенти на Тиси.

На територији програмског региона налази се 8 граничних прелаза: железничких и речних прелаза, као и прелаза на међународним аутопутевима. Далеко се најчешће користи прелаз између Бајакова и Батроваца (видети Анекс 6), на коме је забележено више од 5 милиона прелаза годишње.

2.3.5 Економска ситуација
Тешко је непосредно упоредити хрватске и српске делове програмске области, јер не постоје подаци који говоре о српским прихватљивим регионима – ни о бруто домаћој производњи (БДП) ни о бруто додатој вредности (БДВ). Следећа анализа се, према томе, заснива на хрватским подацима о БДП и БДВ, као и на расположивим индикаторима економског развоја у Србији, првенствено на бруто националном приходу (БНП) и његовој дистрибуцији по секторима. Јасно је да би овај аспект анализе требало унапредити током трајања Програма како би било омогућено квалитетније одлучивање о развоју политике и о конкретним мерама које треба спровести овим Програмом.

Програмско подручје обухвата жупаније, округе и општине са веома шароликим економским карактеристикама. Са једне стране налазе се релативно развијена урбана подручја, као што су Осјек и Нови Сад, а са друге постоје и релативно неразвијена 
рурална подручја.

У економском смислу, хрватско програмско подручје налази се испод нивоа државног просека, док се српско, осим Сремског округа, налази изнад државног просека. Међутим, читаво програмско подручје налази се далеко испод актуелног просека БДП по глави становника (ЕУ 27), који износи 21.503 ЕВР. За најслабије развијен округ у српском програмском подручју тај просек је скоро 20 пута нижи него што је просек ЕУ, док је у Вуковарско-Сријемској жупанији, која је у исто време и најсиромашнији регион у Хрватској, отприлике 4 пута нижи од просека ЕУ 27 (Анекс 7).

2.3.5.1  Индустрија
Расподела бруто додате вредности (БДВ) по секторима показује то да су на хрватској страни границе пољопривреда и индустрија прераде прехрамбених сировина изузетно важни привредни сектори (жупанија Осијек–Барања учествује у укупном БДВ Републике Хрватске у пољопривреди са 13,2% БДВ, а Вуковар са 8,9% БДВ, док Осијек–Барања учествује са 4,5% БДВ у производњи) (Анекс 8). 
За спрску страну границе најважнији економски сектор је, посматрано кроз бруто национални доходак (БНД) по сектору, индустрија са 30% и пољопривреда и риболов са 23% српског БНД.

Хрватска програмска област, са својим природним богатствима, традиционално представља извор за индустрију прераде прехрамбених сировина. Жупанија Осијек–Барања поседује развијену индустрију шећера, изражене потенцијале у индустрији сточне хране (9 фабрика у региону), а од изузетне важности је и фабрика јестивог уља „Чепин", која највећи произвођач тог производа у Републици Хрватској.

Следеће индустријске гране су такође веома важне у жупанији Осијек–Барања:

· текстилна индустрија која има дугу традицију

· дрвна и дрвопрерађивачка индустрија
· индустрија производње хартије, која има значајне капацитете
· машинска индустрија и индустрија обраде метала

· хемијска индустрија

· грађевинска индустрија.

У жупанији Вуковар–Сријем грађевински производи представљају важну компоненту сектора индустријске обраде, и то због природних извора наслага глине. Производња цигала је нарочито развијена (постоји једна велика фирма за производњу цигала и бетона у Винковцима и доста мањих фирми). Индустрија обраде метала у Жупањи специјализована је за производњу пољопривредне механизације и уређаја.

На српском делу територије најразвијенија је индустрија прераде прехрамбених сировина, али је „економски покретач“ региона електромеханичка и хемијска индустрија. Од велике важности су, нарочито у округу Јужна Бачка, индустрија цемента и производња цигала.

Важност наведених привредних сектора у програмској области види се и у проценту укупног броја запослених у њима: 34,55% у Србији и 20,14% у Хрватској запослено је  у индустрији  обраде; 23,34% у Србији и 16% у Хрватској у сектору велепродаје, продаје и сервиса; 6,41% у Србији и 9,8% у Хрватској у образовању; 5,77% у Србији и 7,8% у Хрватској у пољопривреди, шумарству и водопривреди, а 5,43% у Србији и 7,5% у Хрватској у грађевинској индустрији (Анекс 9).

Свака од индустријских грана у програмској области има специфичне проблеме који заједно могу бити подведени под следеће: низак технолошки ниво и превазиђена технологија, непостојање нових препознатљивих производа (металска индустрија), висок степен конкуренције из источноевропских земаља, веома ниска додата вредност производње у фази обраде сирових материјала (дрвна индустрија), недостатак образованог особља, инжењера и високо обучених радника, низак технички ниво и низак степен технолошке опреме и знања (грађевинска индустрија), високи трошкови рада и недостатак професионалних руководилаца.
2.3.5.2 Мала и средња предузећа (МСП) 
Сектор МСП је релативно добро развијен и представља потенцијални извор предности. Постоји укупно 19,268 регистрованих МСП на  програмском подручју (4,287 на хрватској страни и 14,981 на српској страни).

Мала и средња предузећа (МСП) запошљавају значајан број људи (Анекс 10) и њихов развој представља прилику за смањење незапослености у програмском подручју. Највећи део МСП чине веома мала предузећа, која се суочавају са следећим проблемима:

· незадовољавајуће предузимачке способности и активности, нарочито у оним секторима у којима постоји значајан потенцијал за раст (предузећа базирана на технологији или на академском раду)

· слаба исплативост сектора МСП (ниска продуктивност, слаб квалитет производа, ограничени капацитети за иновације и недостатак усмерења ка извозу)

· регионални и локални диспаритети у предузимачким активностима (концентрација у већим регионалним центрима као што су Осијек и Нови Сад)

· недовољна подршка (услуге, пореске олакшице, системи гаранција) и административне препреке

· недостатак пословног образовања и обуке.
2.3.5.3 Туризам
Занемаривање развоја континенталног у корист приморског туризма (тренд који у Хрватској траје већ 30 година) представља главни разлог спорог развоја туризма у програмском подручју Хрватске. Међутим, данас се развијају нова туристичка одредишта која се нарочито ослањају на природне ресурсе, погодне климатске и еколошке услове, историјску разноврсност и богату културну баштину. Све те предности отварају могућност за развој разноврсних облика туризма у региону: еколошки и културни туризам, сеоски туризам, здравствено-рекреативни туризам, гастрономски туризам, екскурзије, лов и риболов и, у најновије  време, транзитни и пословни туризам.

Далеко највећи природни ресурс и туристичку атракцију представља национални парк Копачки рит, који је један од најбоље очуваних природних сливних басена реке Дунав у целокупној централној Европи. Изузетна биолошка станишта и разноврсни крајолици, као и непрестане промене под утицајем плавних вода представљају основну туристичку атракцију овог подручја. Поред тога, постоји и богата културна и гастрономска понуда (Ђаково, Валпово, Доњи Михољац, Нашице).

Предвиђено је и да дворац Тиквеш, смештен у оквиру националног парка Копачки рит, буде средишње место у коме би могли бити развијени различити облици екотуризма, као што су: заштита, истраживање, праћење природних појава и  околине, као  и образовање, заједно са разноврсним културно-уметничким садржајима. Још једну важну компоненту региона представља Бизовац, односно Бизовачки термални извори који су усмерени ка развоју рекреативног и здравственог туризма. Програмско подручје  поседује и изузетно богата праисторијска археолошка налазишта и културну баштину (Винковци, Вучедол, Илок).

Главне туристичке особине програмског подручја сличне су и у Србији. Културни и религијски туризам развијен је у Срему (16 манастира на планини Фрушка Гора) и  у Бачкој дворац Дунђерски, Новосадска тврђава итд.

Важан део туристичке понуде подобних територија у Србији  чине простори и услови за бављење спортом, нарочито, јахањем, бициклизмом, једрењем, веслањем и голфом. Два језера, Палићко и Лудошко, на северном делу подобне територије, места су за спорт (регате једрилица), побољшање здравља (језерски муљ користи се у терапеутске сврхе), лов и риболов. Подобна територија за лов укључује 8 терена (Плавна, Ковиљски рит, Апатински рит, Камаристе, Суботичке шуме, Карађорђево и Моровић). И бањски туризам у тим крајевима има дугу традицију. Постоје четири бање у српском делу програмске области (Кањижа, Врдничка, Јунаковић и Стари Сланкамен). Све су богате терапеутским водама, али се још увек недовољно користе због пропале инфраструктуре. На самом југу територије налази се природни резерват Обедска бара.

Почев од 2001. године, од када је установљен, музички фестивал Еxit представља велику туристичку атракцију. Одржава се на Петроварадинској тврђави у Новом Саду.

Најважнији проблеми туристичког сектора на обе стране границе су: слаба туристичка инфраструктура, недостатак објеката високог стандарда за смештај, слаб маркетинг културне баштине, недостатак размене информација у оквиру туристичке индустрије и кооперативног маркетинга и неразноврсна туристичка понуда.

На хрватској страни границе 2005. године било је 93.965 посетилаца и 199.310 ноћења, а  на српској 166.719 посетилаца и 404.561 ноћење, што представља показатеље интензитета туризма у регионима/окрузима. Због наведених проблема у туристичком сектору, у програмском подручју туризам је изузетно слабог интензитета (Анекс 11).

2.3.5.4  Пољопривреда 
Током 2001. године број пољопривредног становништва циљног подручја у оквиру Републике Хрватске износио је 40.314 становника, односно 7,5% од 535.274 колико износи укупан  број  житеља  двеју пограничних жупанија. То је 16,38% целокупног  пољопривредног становништва Републике Хрватске. У циљном подручју активно је 58,16% пољопривредног становништва. 
На српском делу програмског подручја 123.533 становника од 1.343.718 чине пољопривредници, што представља 9,2% укупног становништва двају пограничних округа. То је 15,1% пољопривредног становништва Републике Србије. Они су или самозапослени на сопственим пољопривредним добрима на којима раде и радници или самозапослени на сопственим пољопривредним добрима на којима не раде радници или су неплаћена радна снага у оквиру породице.

Према бројкама из Пољопривредног пописа спроведеног 2003. године, 67.419 пољопривредних газдинстава, односно 15,03% свих пољопривредних газдинстава у Републици Хрватској налази се у циљном подручју. Обрађивано земљиште простире се на површини од 305.171,37 hа. Погранично подручје садржи 28,32% обрађиваног земљишта у Републици Хрватској. Те бројке биле би још веће уколико би био унапређен процес уклањања мина. Велики део пољопривредног земљишта прекривен је минама из скорашњег рата.
Пољопривреда, такође, представља најважнији начин коришћења земљишта на српској страни програмског подручја са 875.815 hа површине пољопривредног земљишта, што је  26,2% обрађиваног земљишта на државном нивоу.

Ови индикатори указују на важност пољопривредног сектора у програмској области.

Процес регулисања пољопривредног земљишта у програмској области веома се тешко одвија, пошто земљиште није премерено, а записи у катастарским и земљишним књигама нису усклађени. Додатне проблеме представљају мале димензије парцела земљишта које обрађују домаћинства. Већина тих парцела спада у категорију 0,11–0,50 hа.

2.3.6 Људски ресурси

2.3.6.1  Образовање
Образовни систем је добро развијен у програмској области. У школској 2005/06. години састојао се од 594 основне школе, 159 средњих школа и 51 високообразовне институције. На овом подручју постоје два главна универзитета, један у Осјеку, а други у Новом Саду. Оба представљају најважније центре активности на пољу истраживања и развоја технологија у оквиру ширег подручја.

С обзиром на пораст важности економија заснованих на технологији и знању, можемо рећи да је степен постигнутог образовања, очигледно, значајан за развој државне и регионалне економије. Многи докази  говоре о  вези између степена образовања (нарочито на високошколском нивоу), тржишта рада и економског развоја. Анекс 12 показује да степен образовних постигнућа у програмском подручју заостаје за степеном образовних постигнућа обе државе, при чему је ситуација на хрватској страни нешто израженија. Ово је нарочито приметно на терцијарном нивоу (универзитетско или еквивалентно образовање). Свега 6,6% становништва на хрватској страни и 8,5% на српској страни образовано је до факултетског нивоа или изнад њега, за разлику од одговарајућих државних просека који у Хрватској износе 9,8%, а у Србији 9,3%. Постоји јасна потреба да буде уложен рад на решавању овог проблема у оквиру  будућег развоја економије пограничног региона, нарочито развојем предузећа заснованих на високим технологијама или информатици.

2.3.6.2  Запосленост и незапосленост
Стопе запослености и незапослености за програмско подручје дате су у Анексу 13 овог  текста. Из ових табела јасно се види да стопе незапослености са обе стране границе (25,6% у Хрватској и 21,9% незапослених у Србији) износе више него што износе државни просеци (17,9% незапослених у Хрватској и 19,4% у Србији). На хрватској страни границе највиша стопа незапослености је у програмском подручју. У жупанију Вуковар-Сријем ова стопа значајно је виша и са 27,6% представља највишу стопу незапослености у читавој Хрватској. Стопа запослености је у великом делу програмског подручја ниска у односу на државне стандарде, при чему је најнижа са српске стране границе, у Срему и Западној Бачкој. Очигледно је да високе стопе незапослености и ниске стопе запослености представљају проблем са којим се у програмском подручју хитно треба суочити.

Један од важних разлога високе стопе незапослености јесте ослањање на пољопривреду, обраду пољопривредних производа и традиционалну производну индустрију. Постоји, такође, висок степен зависности од производних и прерађивачка индустрија, нарочито у српском делу, које заједно са занатским сектором (у Хрватској) запошљавају највише људи у програмском региону. Пољопривреда и производња налазе се у процесу економског реструктурирања, што обично води ка томе да људи губе запослење, а у сектору МСП, као што је већ напоменуто, постоји релативно мало слободних радних места да би ова празнина била попуњена. Приметно је да су стопе запослености у сектору услуга везаних за туризам на хрватској страни много  ниже у односу на државни стандард (1,5% у хрватском програмском подручју, за разлику од државног просека  који износи 3,2%). То представља  прилику за развој могућности запошљавања, али и претњу будућем развоју регионалног туризма.

Други фактори који доприносе високим стопама незапослености подразумевају све старију радно способну популацију и слабе образовне квалификације великог броја радника. Може се, такође, приметити да је, у извесној мери, висока стопа незапослености резултат смањења производње током деведесетих година, као и реструктурирања и приватизације ранијих државних предузећа. У исто време, постоји потреба да буде побољшана економска ефикасност и да економија региона буде трансформисана у конкурентну, тржишно оријентисану економију, засновану на знању. Резултат тога су  висока стопа незапослености и ниска стопа запослености.

2.3.7 Животна средина и природа
Изузимајући одређена подручја у Републици Србији, програмско подручје нема озбиљнијих еколошких проблема. То је првенствено тако, јер у оквиру хрватског дела не постоји грана тешке  индустрије. На српској страни одређене индустрије (хемијска, петрохемијска, производња машина, металуршка, прехрамбена и индустрија уља) узрокују повећан степен загађења у одређеним крајевима.

Непосредан еколошки изазов са којим се суочавају погранична подручја представља уклањање отпада. Циљно подручје не поседује интегрисани систем за уклањање отпада. Велики број несанитарних, такозваних „дивљих“ депонија,  као и токсични отпад који се не контролише на задовољавајући начин озбиљно прете животној средини.

Кључни елемент животне средине у програмском подручју је река Дунав, која великим делом тече дуж границе. Она представља доминантни и заједнички елемент и сва еколошка питања која су везана за Дунав захтевају заједничко деловање. У том смислу, штете које узрокују озбиљне поплаве представљају један од највећих еколошких изазова за обе стране.  Поред тога, постоји значајан простор за извођење заједничких активности којима би могло бити спречено прекогранично загађење, пошто се токсичне материје генеришу унутар и изван програмског региона и бивају ношене воденим токовима и притокама које се на крају сливају у Дунав.

Што се тиче реке Дунав, важно је напоменути и то да је загађење Великог канала који протиче кроз Врбас, град средње величине (25.000 становника), оцењено као „најгоре у Европи“. Подручје утицаја почиње у Црвенки, селу које припада општини Кула, 17 км западно од Врбаса и завршава се 23 км низводно, на тзв. Троуглу који представља тачку у којој се сливају Велики канал са северозапада и канал Бечеј–Богојево са запада. То је место на коме је планирно да буде изграђена Централна фабрика за прераду отпадних вода. Од те тачке  канал се даље наставља на канал Бечеј–Богојево и тече још 12 км пре него што ће се улитие у реку Тису, која стиже из Румуније и Мађарске и улива се у Дунав, низводно од Титела.

Програмска област укључује 352,3 км2 заштићене природе. Све природне знаменитости које су одређене као заштићене наведене су у Анексу 14. Фрушка Гора је једини национални парк у крају који садржи природно богатство од 1.500 биљних врста, 38 врста заштићених сисара и више од 200 врста птица. 
Најважније заштићено подручје у Хрватској јесте природни парк Копачки рит (17700 hа, 4,24% територије жупаније Осијек–Барања), орнитолошки резерват Подпањ и зоолошки резерват Копачки рит, који се налази унутар граница природног парка. Рит се налази на простору на коме се река Драва улива у Дунав. Сматра се једном од најбоље очуваних речних мочварних територија у Европи, коју карактерише очаравајућа лепота крајолика и биодиверзитет.

2.3.8 Култура у прихватљивим и суседним подручјима
Програмска област нуди богату културну разноликост. Делом је то због чињенице да у њој живи  натпросечан број припадника мањина. Оне поседују установљену институционалну залеђину, културне организације и двојезично и мањинско образовање, што позитивно утиче на културну размену.

Положај програмске области, који се налази на споју три језика и културе, обећава посебно на пољу културе. Постоје многе занимљиве локације које имају културни значај, као и различити музеји, а активна су и многа друштвена и културна удружења. Велики број објеката који имају културни значај званично је заштићен.

Хрватска страна поседује богато историјско и културно наслеђе. Град Винковци представља једно од најстаријих трајно насељених места у Европи, а први европски календар „Вучедол Орион“ пронађен је у Винковцима и Вучедолу. У близини Вуковара налази се светски познати археолошки локалитет „Вучедол“, који представља енеолитску културу Европе из трећег века п.н.е. Познати дворци су:  дворац римске породице Одешалчи у Илоку, дворац породице Елц у Вуковару и комплекс Тивешког замка смештеног у оквиру парка природе Копачки рит. Постоји богата славонска култура о којој говоре традиционалне ношње, музика и плес. Годишње се одржава низ међународних културних фестивала („Винковачке јесени“, „Илочка берба грожђа“, „Оточко прољеће“, „Бабогредски коњи бијелци“,„Вуковарске адвентске свечаности“ итд.) 
У српском делу бројни су споменици културе, који су, углавном  религијски: 16 манастира на Фрушкој Гори који потичу из периода од 12. до 17. века, католичка црква и манастир у Сомбору и Суботици (18. век) итд. Од световних грађевина познати су замак Дунђерски и Новосадска тврђава.

Споразум о културној и образовној сарадњи између Републике Хрватске и Републике Србије потписан је 23. априла 2002. године. Културна сарадња између ове две републике одвија се на државном нивоу у различитим областима (позоришна уметност, кинематографија, музички концерти итд). Међутим, на нивоу општина и градова у оквиру циљног подручја ова  сарадња  успостављена је у много мањој мери. То се може објаснити скорашњим ратним активностима у оквиру хрватског пограничног подручја.

2.4 SWOT анализа
	ИНФРАСТРУКТУРА И ГЕОГРАФСКИ ПОЛОЖАЈ

	Снаге
	· повољан географски и стратешки положај

· потенцијали за развој ефикасних међурегионалних транспортних мрежа (путеви, железница, речне луке)

· природни потецијал за снабдевање водом у највећем делу региона

· потенцијал за развој и модернизацију мреже канала и мреже устава за заштиту од поплава
	Слабости
	· локална и регионална саобраћајна инфраструктура је у лошем стању и не поседује задовољавајуће капацитете за велике саобраћајне коридоре (нарочито мрежа путева и железница)

· слабо искоришћење лука и водених путева

· слаб степен одржавања мреже канала која се користи за наводњавање и навигацију

· недовољно развијен систем/мрежа за снабдевање водом

· постојање објеката оштећених у рату

· мине у Хрватској


	Прилике
	· могућност развоја саобраћајних/транспортних мрежа, водених путева и система за наводњавање

	Претње
	· непостојање одржавања мреже канала и локалних и регионалних путева



	ЗАШТИТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ

	Снаге
	· јединствено природно окружење 

· потенцијал за развој добро очуваних природних станишта/окружења (паркови природе, резервати, мочваре)
	Слабости
	· неадекватно управљање отпадом и отпадним водама
· еколошко загађење на појединим важним локацијама (велика насеља и индустријски центри)

· недостатак свести и информација међу становништвом о заштити животне средине и одрживом развоју

· на појединим подручјима и даље постоје мине

· слабо управљање/праћење/одржавање система за заштићена природна подручја

· недостатак капацитета за управљање и спровођење заштите животне средине на локалном нивоу

	Прилике
	· развој и коришћење обновљивих извора енергије

· промоција нових технологија везаних за енергетику, заштиту и управљање животном средином

· заштита и јачање биодиверзитета

· одржива употреба водених ресурса
	Претње
	· потенцијални пораст загађења због индустрије, саобраћаја и пољопривреде

· споро уклањање мина

· плављење Дунава



	ЉУДСКИ РЕСУРСИ 

	Снаге
	· расположива радна снага

· доступност образовних институција високог/вишег нивоа
	Слабости
	· висока стопа незапослености (нарочито међу младим људима)

· низак ниво образовања радне снаге

· недостатак специјализованих знања и способности

· неодговарајући број програма образовања одраслих који одговарају потребама тржишта рада

· недостатак могућности за доживотно образовање

· слаба покретљивост тржишта рада у оквиру програмског подручја

· недовољно развијена образовна инфраструктура

· слаб развој социјалног дијалога

· социјална искључивост

	Прилике
	· усклађивање стручног образовања са потребама привреде

· повећана сарадња привредних и непривредних организација са образовним институцијама ради образовања лица одређеног профила

· размена искустава у вези са отварањем нових радних места

· успостављање мреже образовних институција и изградња капацитета за те институције (РХ и РС)

· спровођење болоњског процеса
	Претње
	· високо образоване особе напуштају регион



	КУЛТУРА

	Снаге
	· богато заједничко културно и историјско наслеђе и разноликост културних пракси 

· јединствена традиција, обичаји и занати, заједничко словенско порекло језика и дуга традиција блиских веза и међусобне интеракције

· мултикултурална традиција и етничка разноликост
	Слабости
	· недовољна заштита и неодговарајућа употреба културне баштине 

· недостатак делотворне промоције и размене информација

	Прилике
	· значајан потенцијал за прекограничну сарадњу на пољу културе и традиције

· очување и ревитализација заједничког културног наслеђа

· укључивање културе и културне баштине у развој и маркетинг туристичких производа

· одржива заштита постојећег културног и територијалног диверзитета 
	Претње
	· недовољно друштвено учествовање националних мањина може умањити културни диверзитет

· осиромашено традиционално наслеђе

· занемаривање традиционалног наслеђа

· умањење ресурса за културу саму по себи (без директног привредног учинка/деловања)

	
	

	
	ПРИВРЕДА

	
	Снаге
	ИНДУСТРИЈА
· традиција обраде прехрамбених производа, текстилна, дрвопрерађивачка и металопрерађивачка индустрија

· потенцијал за развој МСП подржавају национални и регионални извори

· потенцијал за погодну климу за инвеститоре (цене земљишта, комунални трошкови, подстицај владе)

· пораст производње и извоза у последњих неколико година
ПОЉОПРИВРЕДА
· традиција пољопривредне производње

· висок потенцијал за пољопривредну производњу заснован на повољним климатским и геоморфолошким условима

· значајан део површине чини необрађено, а плодно тле

· повољна историјска основа за истраживање и развој и постојање институција у области пољопривреде

ТУРИЗАМ
· потенцијал за селективне облике туризма (нпр. природни туризам, екотуризам, културни туризам, спа-туризам, тематски туризам)

· богати и разноврсни природни ресурси (реке Дунав и Сава, Копачки рит, терени за лов, Фрушка Гора)
	Слабости
	ИНДУСТРИЈА
· процес приватизације и реструктурирања привреде још увек није завршен

· производња на ниском технолошком нивоу, што за резултат има слабу додатну вредност и квалитет произведених добара

· низак степен иновација и сарадње са институцијама за истраживање и развој

· недостатак инфраструктуре везане за послове високог нивоа

· значајан удео микропредузећа са ниском стопом опстанка

· слабо умрежавање и груписање и отежан приступ изворима финансирања за МСП

· неразвијена култура предузетништва
ПОЉОПРИВРЕДА
· велики број малих и неповезаних пољопривредних предузећа, слаба међусобна сарадња
· недовољно развијени системи заштите у случају природних непогода (суше, поплаве, град)

· недостатак заштићених/стандардизованих/ аутохтоних производа и непостојање производне инфраструктуре (нпр. складишта, хладњаче, сушаре)

· неодговарајуће наводњавање пољопривредних површина

· пољопривредни производи нису конкурентни на тржишту

· низан степен обраде пољопривредних производа 

ТУРИЗАМ
· недовољан квалитет и разноликост смештаја

· недовољно развијени капацитети за селективне облике туризма

· слабо искоришћење постојећих туристичких објеката

· слаб маркетинг туристичких одредишта

· низан ниво свести о туристичким потенцијалима


	
	Прилике
	ИНДУСТРИЈА
· повећање додатне вредности произведених добара

· модернизација и специјализација водећих индустријских сектора

· промена у коришћењу/реструктурирање/ трансформација постојећих индустријских постројења

· потенцијал за прекограничну сарадњу и економске везе

· пораст ФДИ

· побољшање и развој пословне инфраструктуре и институција за подршку пословању

· стварање нових финансијских механизама (капитал за ризик, капитал за улагање)

· успостављање мреже привредних ентитета (групација)

· промоција сарадње привредних, научних и истраживачких институција (пренос технологија)

· стварање простора слободне трговине у Југоисточној Европи
ПОЉОПРИВРЕДА

· стварање «брендова» и маркетинг локалних производа

· побољшање квалитета пољопривредних производа

· постојање потенцијала за сарадњу међу сељацима, произвођачима (индустрија) и каналима дистрибуције и развој задруга, група...

· развој пољопривредних култура са великим приносима

· постојање потенцијала за еколошку/органску производњу

· повећање пољопривредних газдинстава/парцела

ТУРИЗАМ
· сарадња следећих сектора: туризам, култура и рурални развој/пољопривреда

· валоризација туристичких потенцијала 

· промоција туризма 
	Претње
	ИНДУСТРИЈА

· велика конкуренција на глобалном тржишту – јефтинији производи

· постојање сивог и црног тржишта

ПОЉОПРИВРЕДА

· споро увођење нових стандарда

· велике површине још увек су миниране

ТУРИЗАМ

· другоразредна слика региона као туристичке дестинације




	Ставке које се односе  на све секторе

	· недовољни институционални капацитети за прекограничну сарадњу

· ограничен приступ финансијским ресурсима

· изазови који доносе границе са ЕУ


ОДЕЉАК III

ПРОГРАМСКА СТРАТЕГИЈА

3.1 Општи циљ

Претходна анализа ситуације показује да је прекогранични регион богат природним и културним ресурсима који омогућавају постојање добрих прилика за приказивање  региона као вредне туристичке дестинације. Међутим, значајни делови програмског подручја су економски сиромашни када их упоредимо са одговарајућим државним стандардима. Уопште, прекогранична регионална привреда веома зависи од пољопривреде, обраде сировина и индустрије производње машина које нису конкурентне, те је стога у току процес реструктурирања. Везе између две стране границе су слабе  и постоји општа потреба за поновним успостављањем административних, пословних, друштвених и културних веза које су деведесетих година уништене ратом. Општи циљеви Програма, у односу на поменуту ситуацију, су: 

· Стимулисање прекограничне сарадње у циљу поспешења разноврсности и побољшања регионалне привреде тако да она буде социјално и еколошки одржива, док се, истовремено, побољшавају добросуседски односи дуж границе. 

Додатни циљ Програма је:

· Изградња капацитета локалних, регионалних и државних институција за управљање програмима ЕУ и припрема за управљање будућим прекограничним програмима у оквиру трећег циља територијалне сарадње структурних фондова ЕУ. 

Наведени циљеви биће постигнути остваривањем два приоритета:

· Приоритет 1: Одрживи друштвено-привредни развој

· Приоритет 2: Техничка помоћ

Ти приоритети биће спроведени кроз 5 одвојених мера. Програмска стратегија приказана је у табели 18. 

Табела 3: Програмска стратегија 
	Приоритет 1

Одрживи друштвено-привредни развој


	Приоритет 2

Техничка помоћ

	Мера 1.1: Привредни развој
	Мера 2.1: Администрација и спровођење програма 

	Мера 1.2: Заштита животне средине
	Мера 2.2: Информисање о програму, публицитет и евалуација

	Мера 1.3: „народ–народу“
	

	Хоризонтална теза:     Прекогранична изградња капацитета


Прекогранична изградња капацитета представљаће важну хоризонталну тезу која повезује читав Програм и која ће бити интегрисана, колико је год то могуће, у све програмске мере. 
Специфични циљеви тезе Прекогранична изградња капацитета су: 
· унапређивање сарадње и размена искустава између институција на локалном, регионалном и државном плану ради побољшавања прекограничне сарадње

· јачање и консолидација прекограничног дијалога и успостављање институционалних веза између локалних управа и других релевантних локалних или регионалних заинтересованих страна

· обезбеђивање информација и обучавање локалних и регионалних учесника за успешно развијање, спровођење и управљање прекограничним пројектима.

Постизање циљева прекограничне изградње капацитета биће мерено у односу на следеће показатеље:

· број организација које су успоставиле споразуме о прекограничној сарадњи

· број успостављених прекограничних мрежа усмерених на: побољшање јавних сервиса, извођење заједничких активности, односно развој заједничких система

· број пројеката који се заједно спроводе, односно број пројеката у које су укључени људи са обе стране границе.
Важно је напоменути и да је оно што Програм 2007–2013. године обухвата ограничено расположивим средствима. То значи да се овај Програм не може бавити неким од проблема, чије је решавање у ситуационој и SWOT анализи идентификовано као битно за развој пограничног региона. У значајне програме спадају: пољопривредно реструктурирање, приватизација државних предузећа, модернизација граничних прелаза и обезбеђивање саобраћајне инфраструктуре.

3.2 Сарадња са програмима ЕУ и националним програмима
Правилник Савета ЕЗ бр. 1085/2006 којим се успоставља Инструмент за предприступну помоћ – Правилник IPA, обезбеђује правну основу овог Програма, а Правилник Савета ЕЗ бр. 718/2007 чини Правилник о спровођењу IPA.

Други правилници и документа, који су узети у обзир приликом постављања приоритета и израде мера овог Програма су следећи: Правилник Савета ЕЗ бр. 1083/2003 од 11. јула 2006. године, у коме су наведене опште одредбе Европског фонда за регионални развој, Европског социјалног фонда и Фонда за кохезију којим је укинут Правилник ЕЗ бр. 1260/1999; Правилник Савета и Европског парламента ЕЗ бр. 1080/2006 од 5. јула 2006. године о Европском фонду за регионални развој, којим је укинут Правилник ЕЗ бр. 1783/1999; Одлука Савета бр. 11807/06 од 18. августа 2006. године о Стратешким смерницама за кохезију заједница; Правилник Савета и Европског парламента ЕЗ бр. 1082/2006 од 5. јула 2006. године о Европском груписању територијалне сарадње ЕГТС; Вишегодишњи индикативни финансијски оквир 2008–2010. године.
Вишегодишњи индикативни документ о планирању намењен Хрватској за период од 2007. до 2009. године указује на то да прекогранична сарадња којом се управља спровођењем Компоненте II, може Хрватској обезбедити то да оствари успешну прекограничну, транснационалну и међурегионалну сарадњу са земљама чланицама ЕУ и са другим земљама. Усредсредиће се на побољшање потенцијала за развој туризма, стварајући тешње везе међу пограничним регионима и пружајући подршку заједничким активностима на пољу заштите животне средине. 
Вишегодишњи индикативни документ о планирању намењен Србији за период између 2007. и 2009. године предвиђа реализацију програма прекограничне сарадње са суседним земљама кандидатима, потенцијалним кандидатима и земљама чланицама.
Актуелни Програм у складу је са прекограничним циљевима наведеним у Вишегодишњим индикативним планским документима за обе ове земље.

Државни програми – Хрватска
Програм је у складу са главним циљевима и подручјима деловања следећих државних програма. 
Посебна пажња биће посвећена обезбеђивању услова који би онемогућили да дође до  оперативних или финансијских преклапања са било којом од мера које су укључене у оперативне програме намењене Хрватској у оквиру IPA компоненти III, IV и V (регионална сарадња, људски ресурси и рурални развој).
Стратешки оквир за развој представља програм чији су главни циљеви дефинисани као „раст и запошљавање у конкурентној тржишној економији која делује у оквиру европске државе благостања 21. века“. Тај циљ би требало постићи истовременим и усклађеним делањем у десет стратешких области, од којих је шест битно за овај програм:  
· знање и образовање, наука и ИТ, предузетничка атмосфера. Овим питањима          бави се  програмска мера 1.1 (Привредни развој)

· заштита животне средине и уравнотежени регионални развој, којим се баве програмске мере 1.1 и 1.2 (Заштита животне средине)

· људи, социјална кохезија и правда, којима се бави програмска мера 1.3 („народ–народу“) 

Заједнички меморандум о инклузији наводи стратешке приоритете и мере везане за социјалну инклузију и борбу против сиромаштва. Питањем социјалне ексклузије у оквиру програмске области бави се елемент мере „народ–народу“. 

Нацрт оперативног програма регионалне конкурентности IPA (ОПРК) има два циља:

1. постизање високе конкурентности и уравнотеженог регионалног развоја подршком конкурентности МСП и побољшањем економских услова у областима које заостају у Хрватској 
2. развој капацитета у хрватским институцијама за програмирање и спровођење активности које, након приступања, подржава ЕФРР. Овај програм усредсређен је на побољшавање хрватских пограничних региона економском диверсификацијом и допуњује ОПРК приоритет – „Унапређење развојног потенцијала у областима које заостају“. Он ће, такође, изградити институционалне капацитете за будуће управљање програмима територијалне сарадње ЕФРР у оквиру остваривања циља о територијалној сарадњи структурних фондова, па је у складу са оба ОПРК циља.

Нацрт оперативног програма за развој људских потенцијала IPA (ОПРЉП) има три приоритета: унапређивање могућности запошљавања и одржива инклузија на тржишту рада; јачање социјалне инклузије и интеграција особа са посебним потребама; проширење и унапређивање инвестиција у људски капитал. Ови приоритети су у складу са овим Програмом који треба да пружа подршку оним делатностима које доприносе порасту могућности запошљавања становништва у пограничном региону и побољшању приступа социјалним услугама.

Нацрт оперативног програма за заштиту околиша IPA (ОПЗО) има два приоритета: развој инфрасруктуре за управљање отпадом ради успостављања интегрисаног система за управљање отпадом у Хрватској и заштита водних ресурса Хрватске унапређивањем снабдевања водом и интегрисаних система за управљање отпадним водама. Овај Програм пружаће подршку инфраструктури мањих димензија, која је у складу са оба наведена приоритета. Такође ће припремати пројекте већег обима који би могли бити финансирани у оквиру друге мере ОПЗЖС: успостављање нових центара за управљање отпадом на државном/регионалном нивоу, изградња објеката за прераду домаћих и индустријских отпадних вода и изградња/унапређивање канализационе мреже.
Регионални оперативни програм (РОП) жупаније Вуковар–Сријем као главне развојне циљеве жупаније издваја:

· унапређивање услова за конкурентну и одрживу привреду

· премошћавање јаза који постоји између образовања и потреба привреде

· унапређивање квалитета живота, заштите културне баштине и искоришћавање  прилика које нуде туризам и традиционални занати.
Регионални оперативни програм (РОП) жупаније Осијек–Барања (2006–2013) као главне развојне циљеве жупаније издваја: 

· одрживи економски развој, који је нарочито усмерен на пољопривреду, индустрију, туризам, сектор пружања услуга и руралне области, као и развој и унапређење комуникација у оквиру читаве жупаније, али и комуникација и саобраћајних веза у  ужем и ширем окружењу
· развој људских капацитета у складу са изазовима глобализације, углавном образовањем и запошљавањем, што би требало да буде изведено у складу са потребама жупаније и друштва уопште

· постизање развоја на основу материјалног благостања и социјалне правде, са уравнотеженим развојем социјалне и комуналне инфраструктуре.

Усмереношћу ка економском развоју, заштити животне средине и социјалној инклузији, овај Програм је, у потпуности, у складу са наведеним РОП и као такав ће допринети постизању најважнијих развојних циљева обе ове пограничне жупаније. 

Осим тога, Програм је у складу са следећим државним секторским стратегијама у Хрватској:
· Државним акционим планом за запошљавање од 2005. до 2008. године 
· Стратегијом и акционим планом за образовање одраслих 
· Стратешким циљевима развоја хрватског туризма до 2010. године 
· Стратегијом Републике Хрватске за управљање отпадом 
· Нацртом државне стратегије за регионални развој
· Претприступним привредним програмом од 2006. до 2008. године итд. 
Такође, у складу је са владиним програмом за период од 2003. до 2007. године у коме се наводи да је развој пограничних региона један од виших државних приоритета, пошто 18 жупанија од укупно 21 поседује спољашне границе.

Може се закључити да је овај Програм комплементаран са главним државним програмима и стратегијама и да их јача, а не понавља, пошто је усредсређен на јачање оних активности које су препознате као важне за обе партнерске земље. 
Државни програми – Србија

Овај Програм у складу је са најважнијим циљевима и областима деловања следећих државних програма у Србији:

Вишекориснички IPA програм представља програм који се, између осталог, бави и: регионалном сарадњом, развојем инфраструктуре, демократском стабилизацијом, образовањем, омладином и истраживањем и тржишном економијом.

Потребе Републике Србије за добијање међународне помоћи у периоду 2007. до 2009. године представља документ који дефинише програмске активности у оквиру једног сектора, као и међусекторске приоритете чије ће остваривање бити омогућено захваљујући међународној помоћи. Он треба да служи као платформа за програмирање међународне помоћи и да је учини ефикаснијом.
Документ је заснован на постојећем стратешком оквиру и дефинисаним средњорочним циљевима и треба да омогући успостављање оперативног програма приоритетних активности и пројеката, као и њихово спровођење у будућности. Документ треба да подржи спровођење реформи Владе и стратешких циљева у оквиру трогодишњег оквира, као и да омогући обезбеђивање задовољавајућег нивоа и структуре међународне помоћи. Документ ће бити представљен донаторској заједници. Влада ће проценити колико је донација на годишњој основи потребно да би биле допуњене финансијске празнине и омогућено спровођење приоритетних политика и програма, као и да би донаторима био представљен развојни приоритети који ће представљати фокус у наредних неколико година.
 Документ би требало да:

· дефинише приоритетне циљеве и планове/програме за спровођење ових активности по секторима

· одреди међусекторске приоритете за међународну подршку у наредном трогодишњем периоду

· понуди финансијску процену међународне помоћи на годишњем нивоу, имајући на уму и макроекономске пројекције за трогодишњи период.

 Документ ће послужити као инструмент за усклађивање донатора са Париском декларацијом, коју су усвојили донатори и земље примаоци помоћи на Париском форуму о делотворности помоћи, одржаном у марту 2005. године. Програми које дефинише овај документ представљаће основу за програмирање међународне помоћи током 2007. године.
Национални акциони план запошљавања у Републици Србији од 2006. до 2008. године (НАПЗ) наводи мере и активности неопходне за спровођење Државне стратегије за запошљавање за период од 2005. до 2010. године. Циљ документа је унапређивање степена запослености, смањење незапослености и превазилажење проблема који постоје на тржишту рада, а са којима се Република Србија суочава током процеса транзиције. 

Национална стратегија за заштиту животне средине Републике Србије (НСЗЖС) – октобар 2005. године бави се општим узроцима уочених еколошких проблема. Циљеви политике овог Програма су, прво, подизање свести о еколошким проблемима побољшавањем формалног и неформалног образовања о проблемима екологије и, друго, оснаживање институционалних капацитета за развој и јачање еколошке политике, као и за развој система за хитне случајеве.

Пољопривредна стратегија Републике Србије (ПС) – октобар  2004.  дефинише следеће сродне циљеве:

· стварање одрживог и ефикасног пољопривредног сектора који се може такмичити на светском тржишту, доприносећи повећању државних прихода

· обезбеђивање подршке очувању и повећању стандарда живота људи који зависе од пољопривреде и нису у стању да прате економске реформе својим развојем

· очување природне средине од деструктивних утицаја пољопривредне производње.
Стратегија за смањење сиромаштва у Србији представља средњорочни оквир усмерен ка смањењу кључних облика сиромаштва. Активности које су предвиђене овим докуметном усмерене су на динамични развој и економски раст, спречавање појаве новог сиромаштва као последице привредног реструктурирања, као и на бригу за традиционално сиромашне групе.

Интегративни регионални развојни план Аутономне покрајине Војводине (ИРРПВ)  представља вишесекторски акциони план који треба да подржи социо-економски процес развоја АП Војводине и то стимулисањем тог процеса различитим интегрисаним мерама. Приоритети и стратегије ИРРПВ подразумевају искоришћавање потенцијала АП Војводине, побољшавање оквира за економски развој у региону и побољшавање квалитета и искоришћења људских ресурса у региону.

3.3 Сагласност са другим политикама Заједнице 
Својом природом и усмерењем, Програм ће обухватити најважније сегменте политике ЕУ који се односе на регионалну политику, заштиту животне средине, равноправност и информатичко друштво. Програм је, такође, у складу са главним циљевима које је ЕУ поставила до 2010. године, а који су установљени у Лисабонској стратегији. Они подразумевају: 
- унапређивање економске конкурентности пограничног подручја 
- повећавање могућности запошљавања инвестирањем у сарадњу 
- умрежавање сектора туризма (који је кључни покретач регионалних привреда) 
- развој људских ресурса 
- заштиту природне и културне баштине, као  и заштиту животне средине.
Јачање конкурентности и економске и социјалне интеграције прекограничног подручја у складу је са Стратешким смерницама кохезионе политике у периоду од 2007. до 2013. године (COM (2005)0299) о прекограничној сарадњи. Осим тога, Програм ће подржавати Гетебуршке циљеве промоцијом одрживог управљања животном средином. Оно ће бити остварено успостављањем сарадње између институција и спровођењем заједничких активности за заштиту природе и животне средине.

Програм ће подржавати увођење родних питања и политике равноправности у главне токове спровођењем пројеката који ће јасно демонстрирати напоре уложене у стварање једнаких прилика за све родове, етничке групе и особе са инвалидитетом у складу са принципима Европске уније. 
Спровођење ових хоризонталних принципа биће гарантовано дефинисањем циљних група, прихватљивим активностима у оквиру дефинисаних мера, процедурама евалуације и нивоима индикатора мера. 

Хрватске и српске власти ће, приликом додељивања јавних уговора, морати да прате правила о јавној набавци ЕЗ, наведена у Практичном приручнику за уговорне процедуре које се финансирају из општег буџета ЕУ у контексту активности које се спроводе изван ЕУ (ПРАГ). 

3.4  Опис приоритета и мера

3.4.1 Приоритет 1: Одрживи друштвено-економски развој 

3..4.1.1 Контекст и образложење
Овај приоритет бави се недостацима пограничне привреде, пошто се сматра да они представљају кључни фактор у одређивању квалитета живота људи у програмској области. Тренутно, велики делови програмске области имају високу стопу незапослености. Пошто нема прилика за запошљавање, дошло је до повећане емиграције радно способних одраслих особа. Емиграција и опадајуће стопе природног прираштаја довеле су до смањивања броја  становника и до повећавања броја старијих људи у највећем делу програмске области. Са обе стране границе постоје популације расељених лица, избеглица и повратника који се нису у потпуности интегрисали у локалну привреду.

Слаба погранична привреда, у великој мери, представља последицу зависности од неконкурентних индустрија које обрађују сирове материјале: храну, текстил, дрво, папир, метал, хемију итд. Многа предузећа смештена у програмској области зависе од превазиђених технологија, имају високу цену радне снаге, слабу продуктивност и ниску додатну вредност производа, недостаје им нових производа које могу пустити на тржиште и слабо су усмерена на извоз. Сарадња са институцијама за истраживање и развој није довољна, има веома мало иновација, а недостају им и знања и вештине у пословању и управљању, као и знања о технологијама. У програмској области има веома мало предузетничких активности, а  последица тога је стварање веома малог броја нових фирми и малог броја МСП у односу на оно што предвиђају државни стандарди, тако да МСП веома мало доприносе општој регионалној економији.

Са обе стране границе постоји потреба да буду створена конкурентнија предузећа и унапређено образовање радне снаге, као и да постоји стимулација предузетничке активности, чиме се бави Мера 1.1 – Економски развој. Осим тога, ова Мера треба да стимулише економску диверсификацију у програмској области, подржавајући развој туризма заснованог на интегрисаним културним, еколошким и пољопривредним производима, као и њихову заједничку промоцију/маркетинг. Развој туризма допринеће и стимулацији пословног развоја, па према томе, и стимулацији запошљавања у руралним пределима. Тренутно, већина предузећа и послова концентрисано је у градским центрима, а у великом броју руралних области постоји висок степен незапослености.

Хрватска и српска предузећа, регионалне организације за развој и општине слабо су повезани. Не постоји заједничка свест о привредним приликама прекограничног региона. Такође, слаба је и прекогранична трговина. Мера 1.1 подржаће поновно успостављање прекограничних економских веза, које у перспективи треба да створе заједнички економски простор дуж програмске области. Мера ће подстаћи и развој заједничких сервиса за пословно саветовање, унапредити сарадњу предузећа, универзитета и истраживачких установа у региону, чиме ће бити олакшана размена иновација и унапређена професионална обука. Ова Мера подржаће и оне активности које побољшавају слику програмске области и промовишу је потенцијалним инвеститорима и посетиоцима.

Једна од главних предности програмске области јесте то што се на њој налазе подручја велике еколошке вредности. Многи од тих локалитета поседују висок степен биодиверзитета, садрже многе ретке врсте и имају међународну важност, па зато привлаче  посетиоце и пружају прилику за развој екотуризма. Међутим, развој еколошких локалитета ради развијања туристичког потенцијала мора се вршити тако да он буде одржив  како вредност ових потенцијала не би била умањена због понашања посетилаца. Овим питањем бави се Мера 1.2  – Заштита животне средине. Мера ће подржати сарадњу организација за заштиту животне средине које делују у програмској области, припрему и спровођење планова за управљање локалитетима, као и за екотуризам. Промовисаће развој заједничких управних структура које ће руководити заједничким природним ресурсима, као што су, на пример, река Дунав и њене плавне заравни. Такође, стимулисаће спровођење заједничких стратегија за управљање отпадом ради минимализације прекограничног загађења.

Циљ програма који се односи на обезбеђивање добросуседских односа дуж границе подржаваће Мера 1.3 – Народ–народу чији је циљ зближавање људи, локалних заједница и организација цивилног друштва пограничног региона ради успостављања чврсте основе за економски и социјални развој са обе стране границе.

Општи циљ приоритета: 

· унапређивање одрживог развоја прекограничног региона делотворном употребом економског потенцијала региона, у синергији са пријатељском и одговарајућом употребом природних ресурса ради очувања регионалног биодиверзитета.
Конкретни циљеви приоритета: 

· унапређивање пословне сарадње, повећање прекограничне трговине, развој покретљивости тржишта рада и прекограничног истраживања, као и унапређивање развоја и заједничког економског планирања

· стимулација развоја туризма заснованог на прекограничном регионалном идентитету и природним и културним ресурсима прекограничног региона

· заштита и очување природних ресурса прекограничног региона заједничким активностима и подизање јавне свести о томе
· промоција добросуседских односа између локалних заједница дуж границе. 

3..4.1.2 Мере приоритета 1

Мера 1.1 Привредни развој 

Ова мера ће стимулисати редовну интеракцију предузећа смештених са обе стране прекограничног региона стварањем мреже предузећа, развојем сервиса за МСП и заједничким приступањима, заједничким маркетингом и промоцијом на домаћем и европском тржишту, унапређивањем иновација сарадњом МСП са образовним установама и организацијама за истраживање и развој, размењивањем знања и пробраним инвестирањем у пословну инфраструктуру.

Очекује се да ће ова мера диверсификовати привредни развој тако што ће подржати развој и унапређивање туристичких производа и услуга, интегрисати културне баштине и окружења у туристичке производе, створити заједнички маркетинг ових производа, унапредити знања особа које раде у сектору туризма, културе и пољопривреде и употребити ИКТ алате за развој и маркетинг производа, као и за обуку особља.

Непосредни корисници ове мере су непрофитна правна лица, која су установљена у складу са Законом ради остваривања јавних интереса или специфичних намена за испуњење потреба које имају општи значај. Под њима се подразумевају следећа лица:

· регионалне/локалне јавне власти

· привредне, занатске, пољопривредне, индустријске коморе

· групације које су регистроване као непрофитна правна лица

· јавне/непрофитне организације (фондови, институције, агенције) које је успоставила држава или регионална/локална самоуправа: институције за истраживање и развој, образовне институције, здравствене институције, локалне и регионалне агенције за развој, туристичке агенције и удружења итд.
· невладине организације (удружења и фондације)
· приватни институти које су успоставила правна лица ради испуњавања општих интереса, под условом да ти институти функционишу на непрофитној основи

· пољопривредна удружења и задруге.
Ова мера предвиђа следеће активности:

· развој сервиса за подршку МСП ради унапређивања пословне сарадње и заједничког маркетинга МСП

· проналажење прекограничних пословних партнера (сајмови, конференције, базе података, веб-сајтови, студијска путовања)

· спровођење манифестација и вршење услуга за успостављање прекограничне покретљивости радне снаге 

· развој сарадње МСП, образовних институција и институција за истраживање и развој ради унапређивања пословне иновативности и технологије

· реализовање заједничких пројеката образовне обуке и обуке одраслих који се баве потребним вештинама и секторским потребама

· спровођење истраживања и студија усмерених на идентификацију рупа на тржишту, привредних прилика, производа са високом вредношћу, ширење резултата дуж пограничног региона

· покретање заједничких маркетиншких иницијатива за промовисање локалних производа и услуга

· покретање иницијатива заједничких група (нпр. из области електронике, мултимедија, ИКТ, прераде хране, биотехнологије)

· унапређивање вештина и знања људи на пољу предузетништва, нових технологија, маркетинга, промоције

· стимулисање употребе ИКТ у производњи, маркетингу и управљању МСП 

· подржавање заједничких локалних иницијатива за сертификацију локалних производа

· подржавање развоја нових туристичких производа (развој тематских траса, заједничка промоција манифестација и материјала, искоришћење локалитета)

· стварање инфраструктура за послове мањег обима

· реконструисање баштине ради повећања туристичких капацитета

· унапређивање инфраструктуре за рекреативни туризам и туризам мањег обима (стазе за шетњу, бициклистичке стазе, опремање центара за посетиоце, информациони центри, мрежни туристички центри)

· стварање мрежа пољопривредних произвођача.
Успех мере биће процењиван на основу следећих индикатора:

Исходни индикатори: 
- број успостављених прекограничних пословних мрежа

- број успостављених мрежа универзитет/истраживачки институт – фирма

- број прекограничних сајмова

- број предузећа укључених у у пројекте или број предузећа која имају користи од прекограничних пројеката

- број одраслих особа које учествују у курсевима професионалног образовања

- број прекограничних студија о истраживању тржишта

- број промотивних манифестација везаних за локалне/регионалне производе

- број заједничких групних иницијатива

- број интегрисаних туристичких производа/понуда

- број реконструисаних/обновљених локалитета баштине

- број пројеката везаних за туристичку инфраструктуру

- број пројеката у којима су активно укључене жене и особе из маргинализованих група.
Индикатори резултата: 
- број особа које су успешно завршиле професионално образовање 

- пораст броја посетилаца и прихода оствареног њиховим боравком на  локалитетима којима се помаже (односно, тамо где су унапређени објекти, лансирани нови производи или спроведене промотивне манифестације)

- повећан ниво пословних иновација остварен преносом истраживања и развојем партнерства између универзитета/истраживачких института и МСП.

Критеријуми за избор пројеката и механизам испоруке

Уопштено, прихватљиви ће бити они пројекти који:
– стимулишу и унапређују прекограничну пословну сарадњу
– пружају подршку вези између релевантних институција/организација са обе стране границе
– укључују партнере са обе стране границе 
– стимулишу равномерно учествовање жена и маргинализованих група
– буду еколошки одрживи.
Детаљнији критеријуми за одабир пројеката биће дефинисани касније, у оквиру применљивих смерница за пријављивање и/или позива за предлоге.

Мера ће бити спроведена кроз схеме донација и/или уговоре о јавној набавци услуга, рада и опреме (у зависности од одлуке коју донесе Заједнички одбор за праћење). У случају схема донација, величина расположивих донација биће следећа:

	Минимални и максимални износ донација ЕУ (€)
	50.000–200.000

	Максималан степен финансирања EУ у односу на укупне трошкове(%)
	85%


Мера 1.2: Заштита животне средине
Ова мера ће подржати активности подизања свести о проблемима заштите животне средине и заједничким активностима усмереним ка томе да локалитетима који имају велику еколошку или естетску вредност буде управљано тако да могу издржати притиске туристичког развоја, а да при томе не изгубе своју вредност. Поред тога, мера ће подржати развој делотворнијих система и повећање спремности реаговања на хитне случајеве у вези са спречавањем и контролом поплава, прекограничног загађења, питањима безбедности намирница и здравља. Мера ће, такође, подржати развој заједничких стратегија за управљање и смањење отпада. Биће подржан одређени број активности које као циљ имају чишћење и опоравак загађених/оштећених локалитета.

Непосредни корисници ове мере су непрофитна правна лица, која су установљена у складу са Законом ради остваривања јавних интереса или специфичних намена за испуњење потреба које имају општи значај. Под њима се подразумевају следећа лица:

· регионалне/локалне власти

· јавне/непрофитне организације, укључујући у то универзитете, факултете, средње и основне школе (ово је предложено на партнерској радионици)

· истраживачке институте

· невладине организације које се баве екологијом и заштитом природе

· јавна предузећа која управљају комуналном инфраструктуром и управљањем отпадом

· агенције задужене за екологију и заштиту животне средине

· агенције које се баве планирањем за хитне случајеве

· регионалне и локалне агенције за развој.
Ова мера предвиђа следеће активности:

· развој заједничких планова за управљање заштићеним/осетљивим областима

· припремање прекограничних стратегија за хитне случајеве, као и планова активности који би се бавили природним катастрофама и осталим људским деловањем 

· вођење кампања којима се информише јавност и подиже свест везана за екологију, као и повећавање спремност реаговања на хитне случајеве које је усмерено на кључне области, као што су управљање отпадом, очување биодиверзитета и реакције на поплаве 

· развој и спровођење обуке, као и развој производа за обуку специјалиста укључених у рад у областима заштите животне средине и повећавање припремљености за хитне случајеве

· успостављање прекограничне сарадње организација укључених у заштиту животне средине и управљање заштићеним локалитетима

· заједничко подизање свести загађивача и становништва о неопходности заштите животне средине и о одрживој употреби природних ресурса

· спровођење заједничких активности које помажу развоју система за управљање чврстим отпадом

· спровођење заједничке активности за успостављање система за праћење животне средине

· заједничко управљање и  очување водених ресурса и побољшање квалитета воде

· идентификовање и чишћење неконтролисаних локалитета за одлагање отпада и развој превентивних мера

· припремање студија изводљивости и друге техничке документације за инфраструктуру великог обима, који ће бити корисни са обе стране границе (нпр. постројења за прераду отпадних вода, баријере за спречавање поплава, депоније), а које ће финансирати извори који не финансирају овај Програм 

· изградња инфраструктуре малог обима на регионалном нивоу намењене заштити животне средине и повећању спремности реаговања на хитне случајеве

· проналажење прекограничног  партнера
· спровођење студија и директних активности у вези са примењивошћу обновљивих извора енергије.
Успех мере биће процењиван на основу следећих индикатора:

Исходни индикатори: 

- број заједничких планова за управљање заштићеним областима

- број прекограничних планова за хитне случајеве 

- број људи обучених за планирање у хитним случајевима
- број успотављених прекограничних партнерстава између еколошких организација/агенција

- број одржаних манифестација намењених подизању еколошке свести

- број заједничких планова за управљање отпадом

- повећан проценат покривености заједничким системима за праћење

- број студија изводљивости и/или друге техничке документације припремљене за објекте за прераду отпадних вода, баријера за спречавање поплава и депонија

- број пројеката у којима су активно укључене жене и особе из маргинализованих група.
Индикатори резултата: 
- број склопљених прекограничних тимова за хитне случајеве

- проценат смањења физичке и еколошке штете настале од хитних случајева

- проценат смањења броја случајева прекограничног загађења

- пораст капацитета за планирање и управљање у вези са хитним случајевима
- пораст свести о прекограничним еколошким питањима

- смањење отпада и отпадних вода

- пораст површине и броја заштићених области

- побољшање квалитета заштите заштићених области.
Критеријуми за избор пројеката и механизам испоруке:
Прихватљиви ће бити они пројекти који:
– стимулишу и побољшавају заједничку заштиту и управљање природним ресурсима и спречавају еколошке ризике
– подржавају везе међу релевантним институцијама/организацијама са обе стране границе
– укључују партнере са обе стране границе 
– охрабрују равноправно учествовање жена и маргинализованих група
– буду еколошки одрживи.
Детаљнији критеријуми за одабир пројеката биће дефинисани касније, у оквиру примењивих смерница за пријављивање и/или позива за предлоге.

Мера ће бити спроведена кроз схеме донација односно уговоре о јавној набавци услуга, рада и средстава, у зависности од одлуке коју донесе Заједнички одбор за праћење. У случају схема донација, величина расположивих донација биће следећа:

	Минимални и максимални износ гранта ЕУ (€)
	50.000–200.000

	Максималан степен финансирања EУ у односу на укупне трошкове (%)
	85%


Мера 1.3: „људи-људима“
Ова мера стимулисаће успостављање контаката, комуникацију и сарадњу локалних заједница и организација/агенција локалних заједница у оквиру прекограничног региона, нарочито ће подршку дати женама и маргинализованим групама (незапосленој  омладини и особама са инвалидитетом), демократији на локалном нивоу и развоју грађанског друштва.
Непосредни корисници ове мере су непрофитна правна лица, која су установљена у складу са Законом ради остваривања јавних интереса или специфичних намена за испуњење потреба које имају општи значај. Под њима се подразумевају следећа лица:

· локалне организације, асоцијације и фондације

· организације за сарадњу унутар заједнице

· професионалне организације

· организације одговорне за обезбеђивање социјалниих и здравствених услуга

· трговинске организације

· јавне непрофитне организације, укључујући у то и универзитете, факултете, средње и основне школе

· културне организације, укључујући у то и музеје, библиотеке и позоришта

· локална владина тела

· НВО

· регионалне и локалне агенције за развој.
Ова мера предвиђа следеће активности:

· реализовање заједничких програма изградње заједница са нагласком на међуетничкој сарадњи
· заједничко пружање здравствених услуга

· развој прекограничне сарадње организација које обезбеђују социјалне услуге 

· подизање свести о утицају социјалне ексклузије
· подржавање невладиних организација које се баве борбом против социјалне ексклузије

· подржавање демократије на локалном нивоу 

· прекогранично умрежавање културних и омладинских институција 

· стварање заједничких програма културне размене (састанци и размена између омладинских, уметничких и културних организација)

· проналажење прекограничног партнера.
Успех мере биће процењиван на основу следећих индикатора:

Исходни индикатори: 

- број заједничких програма за заједнице

- број одржаних манифестација намењених подизању свести о социјалној ексклузији

- број подржаних регионалних НВО

- број одржаних манифестација намењених подржавању демократије на локалном нивоу 

- број остварених прекограничних омладинских и културних партнерстава

- број организованих манифестација културне размене

- број пројеката у којима су активно укључене жене и особе из маргинализованих група.
Индикатори резултата: 
- побољшан приступ социјалним услугама у оквиру заједнице за угрожене групе/локално становништво

- смањен броја инцидената заснованих на националности

- пораст успешности судских процеса везаних за маргинализоване групе.
Критеријуми за избор пројеката и механизам испоруке:
Прихватљиви ће бити они пројекти који:
– развијају везе и контакте међу локалним заједницама у програмској области

– подржавају везе међу одговарајућим институцијама/организацијама са обе стране границе
– укључују партнере са обе стране границе 
– стимулишу равноправно учествовање жена и маргинализованих група
– буду еколошки одрживи.
Детаљнији критеријуми за одабир пројеката биће дефинисани касније, у оквиру примењивих смерница за пријављивање и/или позива за предлоге.

Мера ће бити спроведена кроз схеме донација и/или уговоре о јавној набавци услуга, рада и опреме, у зависности од одлуке коју донесе Заједнички одбор за праћење.
 У случају схема донација, величина расположивих донација биће следећа:

	Минимални и максимални износ гранта ЕУ (€)
	30.000–50.000

	Максималан степен финансирања EУ у односу на укупне трошкове(%)
	85%


3.4.2 Приоритет 2 Техничка помоћ
Циљ ове осе приоритета јесте успостављање делотворне и ефикасне администрације и спровођења Програма ПГС.

3..4.2.1 Контекст и образложење
Техничка помоћ биће коришћена за подршку раду две националне оперативне структуре, као и за подршку раду Заједничког одбора за праћење (ЗОП), чиме ће бити обезбеђено ефикасно и делотворно спровођење, праћење, контрола и евалуација Програма. То ће бити постигнуто и успостављањем и деловањем Заједничког техничког секретаријата (ЗТС) и једног државног огранка ЗТС, који ће бити задужен за свакодневно управљање Програмом и који ће бити одговоран за оперативне структуре и ЗКП. Техничка помоћ ће подржавати активности којима се припремају и бирају квалитетне програмске активности и дистрибуирају информације о програмским активностима и постигнућима. Буџет намењен техничкој помоћи ће, под контролом ЗОП , бити коришћен за извођење екстерних евалуација програма (ad-hoc, на половини термина и ex/post).
Општи циљ приоритета: 

· Унапређивање капацитета државних и заједничких структура потребних за управљање прекограничним програмима.
Конкретни циљеви приоритета:

· обезбедити ефикасно деловање структура релевантних за програм
· обезбедити и дистрибуирати информације о програму државним органима, становништву и корисницима програма
· унапредити капацитета потенцијалних корисника, нарочито у оквиру програмске области, за припремање и потоње спровођење квалитетних програмских активности

· пружити техничку експертизу за екстерне евалуације програма.
Под главним корисницима подразумевају се:

· оперативне структуре
· Заједнички одбор за праћење

· Заједнички технички секретаријат (главно одељење и огранак ЗТС)

· све друге структуре/тела везана за развој и спровођење програма ПГС (нпр. одбор за управљање/избор)

· корисници програма.

Релевантни државни органи (оперативне структуре у Хрватској и Србији) имају de facto монопол (у смислу члана 168, параграф 1, потпараграф в Правилника за спровођење у Финансијској регулативи) над спровођењем прекограничног програма. На основу те чињенице релевантни уговорни органи у обе земље успоставиће са оперативним структурама појединачни непосредни споразум о донацијама, без позива за понуде за износе наведене у оквиру ТП приоритета 2 у свакој од земаља. Оперативним структурама допуштено је да упосле подизвођаче за оне активности које покрива непосредни споразум (нпр. ТП, евалуација, публицитет итд.). Приликом спровођења мера ТП могло би се показати да је државним органима  неопходно да упосле подизвођача ради прибављања услуга или залиха.

Ради ефикасне употребе средстава за ТП, неопходно је да постоји блиска сарадња  државних органа (оперативних структура, координатора за ПГС) земаља учесница.
У складу са обухватом овог приоритета, његово спровођење ће се одвијати остваривањем две мере.
3..4.2.2 Мере приоритета 2

Мера 2.1: Администрација и спровођење програма 

Ова мера ће обезбедити подршку за рад државних оперативних структура и ЗКП приликом управљања Програмом. Осим тога, омогућиће то да у оквиру развоја и спровођења Програма крајњи корисници добију савете и подршку. 

Ова мера предвиђа следеће активности:

· ангажовање особља и деловање ЗТС и његовог огранка
· пружање подршке државним оперативним структурама у управљању програмом
· обучавање особља у државним оперативним структурама
· пружање подршке ЗКП  у обављању дужности приликом избора пројеката и праћења програма
· пружање логистичке и техничке помоћи на састанцима ЗКП
· пружање помоћи потенцијалним крајњим корисницима у припреми пројеката

· пружање одговарајуће стручне помоћи у процени пријављених пројеката

· успостављање и пружање подршке праћењу пројеката и системима за контролу, укључујући у то и контроле првог нивоа
· посете  местима предвиђеним за реализацију програмских активности

· израда нацрта извештаја за праћење пројеката и извештаја о спровођењу програма.
 Мера 2.1 би требало да буде коришћена за подршку оперативним структурама, Заједничком одбору за праћење, Заједничком техничком секретаријату и његовом огранку, и другим структурама (нпр. Управни одбор) које су укључене у управљање и спровођење Програма. Требало би, такође, да покрива и административне и оперативне трошкове припреме и праћења Програма, трошкове спровођења активности оцене и извора, трошкове организовања састанака Одбора за праћење итд. Средства за ТП могу да покривају и трошкове особља ЗТС, али не и плате одабраних радника из јавног сектора.
Успех мере биће процењиван на основу следећих индикатора:

Исходни индикатори: 

- број запосленог особља у ЗТС 

- број одржаних састанака ЗОП
- број обучених оперативних структура за запошљавање
- број одржаних манифестација намењених обуци потенцијалних крајњих корисника
- број оцењених пројектних предлога

- број  обављених  посета на лицу места

- број израђених нацрта извештаја за праћење.
Индикатори резултата: 
- унапређени капацитети особља у оперативним структурама
- пораст квалитета предлога пројеката

- проценат апсорбованих средстава IPA
- смањен проценат неприхватљивих трошкова које захтевају крајњи корисници.
Мера 2.2: Информисање, публицитет и евалуација програма 

Ова мера ће обезбедити то да доносиоци одлука и органи за финансирање на локалном, регионалном и државном нивоу, становништво програмске области и општа популацији Хрватске и Србије стекну свести о значају овог Програма. Мера ће подржати  стицање  стручних знања за ЗКП ради планирања и извођења екстерних евалуација Програма. Такође, она треба, између осталог, да покрива и припремање, превођење и дистрибуцију информација и пропагандних материјала везаних за програм, укључујући у то и израду  веб-сајта Програма.

Ова мера предвиђа следеће активности:

· припремање и дистрибуцију пропагандних материјала (укључујући у то и давање изјава за штампу)
· израђивање веб-сајта програма и управљање тим сајтом
· организовање промотивних манифестација: састанака, семинара, прес-конференција, ТВ/радио преносаи
· редовну производњу и дистрибуцију билтена

· извођење редовних евалуација програма.
Успех мере биће процењиван на основу следећих индикатора:

Исходни индикатори: 

- количина дистрибуираног пропагандног материјала
- број промотивних манифестација
- број посета веб-сајту програма
- број произведених билтена
- број изведених евалуација.
Индикатори резултата:
- повећана свест опште популације о важности програма
- повећана  свест потенцијалних корисника о важности програма 
- унапређено спровођење програма.
	ОПШТИ ЦИЉ
Стимулисање прекограничне сарадње ради диверсификације и унапређивања регионалне привреде на еколошки и социјално одржив начин и истовремено унапређивање добросуседских односа дуж границе

	ПРИОРИТЕТ 1

Одрживи социо-економски развој
Циљ:  Промовисање одрживог развоја у прекограничном региону делотворном употребом привредних потенцијала региона, у синергији са одговарајућом употребом природних ресурса ради очувања регионалног биодиверзитета
	ПРИОРИТЕТ 2

Техничка помоћ
Циљ: Унапређење капацитета државних и заједничких структура за управљање програмима ПГС

	        КОНКРЕТНИ ЦИЉЕВИ

	· Промоција пословне сарадње, повећање прекограничне трговине, развој покретљивости тржишта рада, прекогранично истраживање и развој и заједничко привредно планирање
· Стимулација развоја туризма заснована на идентитету прекограничног региона

	· Заштита и очување природних ресурса прекограничног региона предузимањем заједничких активности ради унапређивања јавне свести

	· Промоција добросуседских односа међу локалним заједницама преко границе

	· Обезбеђивање ефикасног деловања релевантних програмских структура
	· Обезбеђивање и дистрибуирање информација о програму државним органима, општој популацији и корисницима програма 


	· Унапређивање капацитета потенцијалних корисника, нарочито у оквиру програмске области, за припрему и потоње спровођење квалитетних програмских активности
	· Пружање стручне помоћи у екстернуој евалуацији програма


	Мера 1.1. Привредни развој 
	Мера 2.1.  Администрација и спровођење програма

	Мера 1.2. Заштита животне средине
	Мера 2.2.  Информисање, публицитет и евалуација програма

	Мера 1.3.  “Народ-народу“ 
	

	ХОРИЗОНТАЛНА ТЕЗА:

Изградња прекограничних капацитета



3.5 Резиме приоритета и мера
3.6 Резиме индикатора 

	Приоритет 1 

Одрживи социо-економски развој

	Мере
	Индикатори

	Мера 1.1.

Привредни развој
	Исход
	· број успостављених прекограничних пословних мрежа

· број успостављених мрежа универзитет/истраживачки институт – фирма

· број прекограничних сајмова

· број предузећа која су укључена у прекограничне програме или предузећа која имају корист од прекограничних пројеката

· број одраслих особа које учествују у курсевима професионалног образовања

· број прекограничних студија о истраживању тржишта

· број промотивних манифестација за локалне/регионалне производе

· број заједничких групних иницијатива

· број интегрисаних туристичких производа/понуда

· број реконструисаних/обновљених локалитета баштине

· број пројеката везаних за туристичку инфраструктуру

· број пројеката у којима су активно укључене жене и особе из маргинализованих група

	
	Резултат
	· број особа које су успешно завршиле професионално образовање 

· пораст броја посетилаца и прихода оствареног њиховим боравком на  локалитетима којима се помаже (односно, тамо где су унапређени објекти, лансирани нови производи или спроведене промотивне манифестације)

· повећан ниво пословних иновација остварен преношењем резултата истраживања и развоја партнерством између универзитета/истраживачких института и МСП

	Мера 1.2

Заштита животне средине
	Исход
	· број заједничких планова за управљање заштићеним областима

· број прекограничних планова за хитне случајеве 

· број људи обучених за планирање у хитним случајевима 

· број прекограничних партнерстава између еколошких организација/агенција

· број одржаних манифестација намењених подизању свести јавности
· број заједничких планова за управљање отпадом

· повећан проценат покривености заједничким системима за праћење

· број урађених студија изводљивости и/или друге техничке документације припремљене за објекте намењене преради отпадних вода, за баријере намењене спречавању поплава и за депоније
· број пројеката у којима су активно укључене жене и особе из маргинализованих група

	
	Резултат
	· број склопљених прекограничних тимова за хитне случајеве

· проценат смањења физичке и еколошке штете настале хитним случајевима

· проценат  смањења броја случајева прекограничног загађења

· пораст капацитета за планирање и управљање који су везани за хитне случајеве

· пораст свести о прекограничним еколошким питањима

· смањена количина отпада и отпадних вода

· пораст површине и броја заштићених области

· побољшање квалитета заштите заштићених области 

	Мера 1.3.

Народ–народу
	Исход
	· број заједничких програма за заједнице

· број одржаних манифестација намењених подизању свести о социјалној ексклузији

· број подржаних регионалних НВО

· број одржаних манифестација намењених подршци демократије на локалном нивоу 

· број прекограничних омладинских и културних партнерстава

· број организованих манифестација културне размене

· број пројеката у којима су активно укључене жене и особе из маргинализованих група

· 

	
	Резултат
	· побољшан приступ социјалним услугама у оквиру заједнице за угрожене групе/локално становништво

· смањен броја инцидената заснованих на националности

· пораст успешности судских процеса везаних за маргинализоване групе

	Приоритет 2

Техничка помоћ

	Мере
	Индикатори

	Мера 2.1.

Администрација и спровођење програма
	Исход
	· број запосленог особља у ЗТС 

· број састанака ЗКП

· број обучених оперативних структура за запошљавање

· број манифестација за обуку потенцијалних крајњих корисника

· број оцењених пројектних предлога

· број изведених посета на лицу места

· број израђених нацрта извештаја за праћење

	
	Резултат
	· унапређени капацитети особља у оперативним структурама

· пораст квалитета предлога пројеката

· проценат апсорбованих средстава IPA
· смањење процента неприхватљивих трошкова које захтевају крајњи корисници

	Мера 2.2.

Информисање, публицитет и евалуација програма
	Исход
	· количина дистрибуираног пропагандног материјала

· број одржаних промотивних манифестација

· број посета веб-сајту програма

· број произведених билтена

· број изведених евалуација

· 

	
	Резултат
	· унапређена свест опште популације о програму

· унапређена свест потенцијалних корисника о програму 

· унапређено спровођење програма 


3.7 План финансирања
На основу алокација, које се налазе у оквиру ВИФО (Вишегодишњи индикативни финансијски оквир) и предвиђених приоритета, предложени износи за кофинансирање Прекограничног програма IPA Хрватска–Србија које ће извршити државе и ЕУ дати су у табели, ниже у тексту. Део IPA средстава која су намењена Хрватској нешто је нижи од дела намењеног Србији (2.4 М€ у односу на 3.0 M€), што говори о томе да се на хрватском делу програмске области налази мања прихватљива област која има мањи број становника. Насупрот томе, степен кофинансирања приоритета 2 (техничка помоћ) у Хрватској виши је него у Србији (69% и 85%, респективно). То је одраз предвиђених трошкова домаћина за Заједнички технички секретаријат програма. Поред тога, у Анексу 15 дати су приближан временски распоред и индикативни износи позива за предлоге у 2007. години.
Учествовање Заједнице рачуна се у односу на прихватљиве трошкове, који су, за прекогранични програм Хрватска–Србија, засновани на укупним наведеним трошковима о којима су се у оквиру прекограничног програма договориле земаље учеснице. 
Учествовање Заједнице на нивоу оса приоритета неће прелазити горњу границу од 85% прихватљивих трошкова.

Учествовање Заједнице за сваку од оса приоритета неће бити ниже од 20% прихватљивих трошкова.

Примењују се одредбе члана 90 Правилника Комисије ЕЗ бр. 718/2007. (ОЈ Л170 29. 6. 2007) (Правилник о спровођењу IPA)
Табела 3.7.1 Годишња алокација средстава IPA – Хрватска, у €

Табела 3.7.2 Годишња алокација средстава IPA – Србија, у €

	
	ПГС IPA Србија
	Државно кофинансирање – Србија
	Укупно
Србија
	Степен кофинансирања IPA Србија

	Приоритет 1

Одрживи социо-економски развој
	2.700.000
	  476.472
	  3.176.472
	85%

	2007.
	900.000
	 158.824
	  1.058.824
	85%

	2008.
	900.000
	 158.824
	  1.058.824
	85%

	2009.
	900.000
	 158.824
	  1.058.824
	85%

	Приоритет 2

Техничка помоћ
	300.000
	 52.941
	  352.941
	85%

	2007.
	100.000
	17.647
	  117.647
	85%

	2008.
	100.000
	 17.647
	  117.647
	85%

	2009.
	100.000
	 17.647
	  117.647
	85%

	УКУПНО
	3.000.000
	529.413
	3.529.413
	85%


Програм ће у Хрватској и Србији бити кофинансиран донацијом IPA, која ће износити најмање 15%  државног буџета, као и средствима крајњих корисника.
3.8 Прихватљивост трошкова
Као што је наведено у члану 89 Правилника о спровођењу IPA, следећи издаци биће сматрани прихватљивим:
(1) Трошкови настали након потписивања договора о финансирању за активности или део активности спроведених у оквиру земаља корисница.
(2) По  Правилнику о спровођењу IPA
(члан 34(3), трошкови везани за: 

(a) порез на додату вредност, уколико су испуњени следећи услови – да се ни на који начин не може извршити повраћај пореза, да је утврђено да терете крајњег корисника и да су јасно наведени у предлогу пројекта.

(b) транснационалне финансијске трансакције
(c) места где спровођење активности захтева отварање одвојеног рачуна или више рачуна, као и за трошкове банке везане за отварање и администрирање рачуна
(d) правно саветовање, овере, трошкове техничких или финансијских стручњака и трошкове књиговодства или ревизије уколико су непосредно везани за кофинансирану активност и уколико су неопходни за њену израду или спровођење
(e) гаранције које пружа банка или друга финансијска институција, у мери у којој те гаранције захтева државно или локално законодавство
(f) додатне трошкове, уколико су засновани на стварним трошковима који се могу приписати спровођењу активности. Паушални трошкови засновани на просечним трошковима не смеју прелазити 25% непосредних трошкова активности које утичу на додатне трошкове. Прорачун ће бити ваљано документован и периодично ревидиран.
(3) Поред техничке помоћи за прекогранични програм, наведене у члану 94 Правилника о спровођењу IPA, надлежни органи платиће следеће трошкове за припремање или спровођење активности:

(a) трошкове професионалних услуга које пружа јавна служба која није крајњи корисник у припреми или спровођењу програма
(b) трошкове набавке услуга везаних за припрему и спровођење активности које пружа јавна служба која је и сама крајњи корисник и која изводи активности за свој рачун, без коришћења услуга са стране, уколико се ради о додатним трошковима који су везани за трошкове заиста и непосредно плаћене за кофинансиране активности.
Одговарајућа јавна служба ће крајњем кориснику или фактурисати трошкове наведене у тачки (а) овог пасуса или потврдити те трошкове на основу докумената одговарајуће пробативне вредности, који омогућавају да буду утврђени стварни трошкови које је служба исплатила за те активности.
Трошкове наведене у тачки (б) овог параграфа неопходно је потврдити документима који омогућавају да буду идентификовани стварни трошкови везани за ту активност које је јавна служба платила.
ОДЕЉАК IV
ОДРЕДБЕ О СПРОВОЂЕЊУ
Одредбе о спровођењу овог документа засноване су на одредбама Правилника комисије (ЕЗ бр. 718/2007, у даљем тексту „Правилник о спровођењу IPA“), нарочито оних везаних за компоненту прекограничне сарадње (део II, наслов II, поглавље III, одељци 1 и 3), као и о Правилнику о финансирању (ЕЗ, Еуратом) бр. 1605/2002, по амандману Правилника Комисије бр. 1995/2006, прецизније чланови 53, 53а, 53в, 54 и 57, који наводе одредбе за централизовано и децентрализовано управљање финансирањем ЕЗ. У Хрватској ће се Програмом управљати децентрализовано, док ће се у Србији Програмом управљати централизовано.
4.1  Структуре и органи програма
Структуре за управљање Програмом су:
· државни координатори IPA, односно координатори Компоненте II IPA
· оперативне структуре
· Заједнички одбор за праћење (ЗОП)

· Заједнички технички секретаријат (ЗТС)

Свака од земаља учесница успоставила је Оперативну структуру (ОС) за одговарајући део Програма. Оперативне структуре сваке од земаља учесница блиско ће сарађивати приликом управљања Програмом. Земље кориснице успоставиле су и Заједнички одбор за праћење која ће обезбедити делотворност и квалитет спровођења Програма. У складу са Правилником о спровођењу IPA (члан 139) оперативне структуре успоставиле су приликом обављања својих дужности Заједнички технички секретаријат за помоћ ОС и ЗКП.

4.1.1 Оперативне структуре (ОС) у земљама корисницама
	Хрватска
	Србија

	· Министарство мора, туризма, промета и развитка (ММТПР) – ресорно министарство одговорно за управљање Компонентом II IPA и за њено спровођење
· CFCU у Министарству финансија – Агенција за спровођење
	· Министарство финансија – ресорно министарство одговорно за координацију Компоненте II IPA 




Оперативне структуре обе земље блиско сарађују у програмирању и спровођењу прекограничног програма, успостављајући заједничке механизме за координацију. Оне су одговорне за спровођење програма у својим земљама. 

4.1.1.1  Хрватска
Координатор Компоненте II IPA (у смислу члана 22.2б Правилника о спровођењу IPA) јесте државни секретар у Министарству мора, туризма, промета и развитка (ММТПР)
.
Оперативна структура у Хрватској састоји се од ресорних министарстава одговорних за управљање Компонентом II IPA и за њено спровођење: ММТПР заједно са Агенцијом за спровођење: CFCU у Министарству финансија (службеник за ауторизацију програма је Челник заменика CFCU министра у Министарству финансија
). Оперативне структуре биће акредитоване најкасније до јуна 2008. године, као што то се то захтева и у Правилнику о спровођењу IPA (чл. 76).
Подела одговорности у оквиру ММТПР, као одговорног министарства и CFCU као агенције за спровођење, дефинисана је  Декретом владе о обухвату и садржају одговорности и овлашћењима органа одговорних за управљање IPA (ОГ бр. 18/07) 

4.1.1.2  Србија 

Координатор Компоненте II IPA (у смислу члана 32.1 Правилника о спровођењу IPA) јесте заменик министра у Министарству финансија.
Оперативну структуру у Србији чини Министарство финансија (МФ), док уговорно тело представља делегација ЕК у Србији.
4.1.1.3 Одговорности Оперативне структуре:
Оперативне структуре су, између осталог, одговорне за:
(a) заједничко припремање прекограничног програма у складу са чл. 91 Правилника о спровођењу IPA
(b) заједничко припремање амандмана на програм које ће бити расправљан са Заједничким одбором за праћење
(c) успостављање Заједничког техничког секретаријата
(d) учествовање у Заједничком одбору за праћење и управљање радом ЗОП приликом праћења програма
(e) номиновање представника Заједничког управног одбора које одређује ЗОП
(f) припремање и спровођење стратешких одлука ЗОП
(g) извештавање за NIPAC/координатора Компоненте II IPA о свим аспектима везаним за спровођење програма
(h) успостављање система, уз помоћ ЗТС, за прикупљање поузданих информација о спровођењу програма и пружање података ЗОП, NIPAC/координатору Компоненте II IPA или Европској комисији
(i) обезбеђивање квалитетног спровођења прекограничних програма са ЗОП
(j) слање годишњег извештаја и завршног извештаја о спровођењу прекограничног програма NIPAC и Комисији, пошто га потврди ЗОП
(k) обезбеђивање извештавања о неправилностима
(l) вођење рада Заједничког техничког секретаријата
(m) промовисање информација и активности везаних за стицање публицитета.

У Хрватској, где се Програмом управља децентрализовано, Оперативна структура и Агенција за спровођење такође су одговорне за:

(n) израду уговора за пројекте које одабере Заједнички одбор за праћење 

(o) рачуноводство исплата и финансијско извештавање везано за набавку услуга, залиха, радова и донација за хрватски део прекограничног програма
(p) обезбеђивање тога да активности буду спровођене у складу са одговарајућим одредбама о јавној набавци
(q) обезбеђивање тога да крајњи корисници и друга тела укључена у спровођење активности одрже или одвојен систем за рачуноводство или одговарајуће књиговодствене шифре за све трансакције везане за активности без предрасуда у односу на државна књиговодствена правила
(r) обезбеђивање тога да сва документа неопходна за одговарајући систем ревизије буду сачувана
(s) обезбеђивање тога да Национални фонд и Национални службеник за оверавање дођу до свих неопходних информација о одобреним трошковима и примењеним процедурама
(t) извођење провера како би било обезбеђено то да наведени трошкови заиста настају у складу са одговарајућим правилима, да су производи или услуге испоручени у складу са одлуком о одобрењу, као и да су захтеви за исплату крајњих корисника исправни.
4.1.2 Заједнички одбор за праћење (ЗОП)

Земље корисници које учествују у Програму успоставиће Заједнички одбор за праћење  програма у периоду од три месеца након ступања на снагу првог финансијског споразума везаног за Програм.
Заједнички одбор за праћење састоји се од представника двеју оперативних структура и државних, регионалних и локалних органа, као и од представника социо-економског партнерства из обе земље учеснице. Комисија ће у раду Заједничког одбора за праћење учествовати  као саветник.

Заједнички одбор за праћење ће сачинити Правилник ради испуњења своје мисије у складу са Правилником о спровођењу IPA и усвојити га на свом првом састанку.

Склапање ЗОП ће биће обављено у оквиру Правилника ЗОП.

Заједнички одбор за праћење ће се састајати најмање два пута годишње, на иницијативу земаља учесница или на иницијативу Комисије и њом ће председавати представник једне од земаља. Председавање ће се вршити по принципу ротације.
Заједнички одбор за праћење ће се уверити у делотворност и квалитет спровођења прекограничног програма, у складу са одредбама које су усклађене са чланом 142 Правилника о спровођењу IPA, и то на следећи начин:
a. размотриће и одобриће критеријуме за одабир активности које ће финансирати прекогранични програм и одобриће ревизије тих критеријума у складу са потребама програма
b. периодично ће ревидирати напредак који је начињен у постизању конкретних циљева прекограничног програма на основу докумената које предају оперативне структуре земаља корисница које учествују у програму
c. испитаће резултате спровођења програма, а нарочито реализацију постављених циљева за сваку од оса приоритета и евалуације наведене у члану 57(4) и члану 141 Правилника о спровођењу IPA
d. испитаће годишње и завршне извештаје о спровођењу, наведене у члану 144 Правилника о спровођењу IPA
e. примиће, по потреби, информације о годишњим ревизорским активностима наведеним у члану 29(2)(б) први пасус Правилника о спровођењу IPA, као и о свим релевантним коментарима које Комисија пружи након што прегледа тај извештај
f. преузеће одговорност за одабир активности; ЗКП може функцију оцене предлога пројеката делегирати Заједничком управном одбору који одређује ЗКП
g. предлагаће, уколико буде потребно, ревизију или  испитивање прекограничног програма, што може омогућити постизање циљева наведених у члану 86(2) Правилника о спровођењу IPA, или унапређивањења управљања, укључујући у то и финансијско управљање
h. размотриће и одобриће, уколико буде потребно, предлоге за измену садржаја прекограничног програма
i. одобраваће оквире задатака Заједничког техничког секретаријата
j. усвајаће планове за иформисање и публицитет сачињене под окриљем оперативних структура.
4.1.3 Заједнички технички секретаријат (ЗТС)

Оперативне структуре пристале су на успостављање Заједничког техничког секретаријата (ЗТС) како би Заједничком одбору за праћење и оперативним структурама помогли приликом  спровођења њихових задужења. Заједнички технички секретаријат jе, према томе, административно тело програма које се бави свакодневним управљањем. 

Током првих година програма Заједнички технички секретаријат смештен је у ММТПР у Загребу (Хрватска), са огранком који је у српском делу програмске области. Сачињен је од представника које именију обе оперативне структуре. Заједнички технички секретаријат и његов огранак изводе своје активности под надзором Оперативне структуре у Хрватској, у сарадњи са Оперативном структуром у Србији. Обе оперативне структуре  управљају Заједничким техничким секретаријатом.
Трошкове Заједничког техничког секретаријата и његовог огранка, уколико се односе на задатке прихватљиве за кофинансирање у оквиру правила ЕУ, финансира буџет програма за техничку помоћ.
Заједнички технички секретаријат успостављен је кроз два одвојена уговора о донацијама које одговарајућим оперативним структурама непосредно додељују уговорни органи (CFCU у Хрватској и Делегација ЕК у Србији).
Задаци које треба да обавља Заједнички технички секретаријат:

Задаци ЗТС и његовог огранка подразумевају:

· пружање подршке оперативним структурама у спровођењу програма 

· вршење функције секретаријата оперативних структура и Заједничког одбора за праћење, укључујући у то припремање и слање документације за састанке и записнике са састанака
· постављање, редовно одржавање и освежавање система за праћење (унос података на нивоу програма и пројекта, извођење посета на лицу места)
· пружање помоћи Оперативним структурама и ЗКП приликом израде извештаја о праћењу спровођења програма
· припремање и достављање свих докумената неопходних за спровођење пројекта (опште информације на програмском нивоу, опште информације на нивоу пројекта, смернице, критеријуми, пријаве за прикупљање идеја за пројекте, пакети смерница за пријаве, критеријуми за избор пројеката, прихватљивост, формулари за извештаје, уговори)

· деловање као место за пружање информација потенцијалним кандидатима;

· вођење инфо-кампања, обуке, телефонских линија за подршку и система за питања и одговоре на Интернету ради пружања подршке потенцијалним кандидатима у припреми пријава пројеката
· организовање избора и евалуације предлога пројеката и провера постојања информација неопходних за доношење одлуке о предлозима пројеката

· обезбеђивање секретара/секретарице Управног одбора и организовање и администрација рада одбора
· правовремено обезбеђивање релевантне документације која је неопходна за склапање уговора и њено достављање уговорним органима

· пружање помоћи уговорним органима у процесу ’буџетског клиринга’ пре потписивања уговора

· пружање подршке крајњим корисницима приликом спровођења пројеката, укључујући у то саветовање у процедурама за набавку

· организовање билатералних манифестација, укључујући у то и форуме за проналажење партнера

· развој и одржавање мреже заинтересованих страна

· стварање и освежавање базе потенцијалних  кандидата  и учесника у радионицама и другим манифестацијама

· вођење инфо-кампања, обуке, телефонских линија за подршку и система за питања и одговоре на Интернету ради пружања подршке потенцијалним кандидатима  приликом припреме пријава пројеката онако како то дефинишу оперативне структуре
· успостављање и одржавање званичног веб-сајта програма
· планирање активности у складу са радним планом који годишње одобрава ЗКП. 

4.1.4  Улога Комисије
У оквиру децентрализоване управе у Хрватској Комисија има право да спроводи ex-ante контролу извора активности, као што је наведено у одлуци Комисије о преносу управљања у складу са чланом 14(3) Правилника о спровођењу IPA.

У оквиру централизоване управе у Србији, у складу са чланом 140(1) Правилника о спровођењу IPA, Европска комисија задржава општу одговорност за ex-ante одобравања процеса доделе донација и, делајући као уговорно тело, има одговорност за додељивање донација, набавку, уговорне функције и функције плаћања.
Поред ових уобичајених улога, Комисија у раду Заједничког одбора за праћење учествује као саветник.
4.2  Процедуре за програмирање, одабир и доделу средстава
4.2.1 Заједнички стратешки пројекти
Спровођење Програма путем појединачних отворених позива за предлоге има предност. Међутим, ЗКП, у појединим случајевима, може да одреди „Заједничке стратешке пројекте“ у складу са одредбама члана 95 Правилника о спровођењу IPA. Заједнички стратешки пројекти су они који ће имати значајан прекогранични утицај у читавој програмској области и који ће, сами по себи или у комбинацији са другим стратешким пројектима, постићи циљеве на нивоу остваривања мера. Пројектни задатак, односно Техничке спецификације (за материјал или рад) припремају оперативне структуре уз помоћ ЗТС. Одговарајуће уговорне стране објавиће тендер и потписати уговор за пројекте засноване на стандардним процедурама ПРАГ за одговарајуће типове уговора.
4.2.2 Позиви за предлоге
Прекогранични програм првенствено функционише кроз схеме донација, које су засноване на појединачним позивима за предлоге и појединачном систему одабира који покрива обе стране границе. 

Процедуре за доделу донација биће у складу са одредбама Правилника за спровођење IPA (нпр. члановима 95, 96, 140, 145 итд.).
По потреби би требало пратити ПРАГ процедуре и стандардне обрасце, осим уколико одредбе Правилника о спровођењу IPA и/или заједничка природа позива не захтевају измене.
a) Стварање пројеката
Заједнички технички секретаријат ће проактивно подржавати водеће кориснике и друге кориснике током животног циклуса активности, односно током припрема, и то почев од склапања пријаве и спровођења активности, па до потпуне финализације одговарајућих активности. Биће сачињен детаљан распоред дана предвиђених за опште информације („road shows“) како би Прекогранични програм био промовисан. Након тога биће установљени  посебни дани предвиђени за информисање, спровођење радионица и манифестација за проналажење партнера у оквиру позива за предлоге. Све то ће бити подржано путем пропагандног материјала, редовним „освежавањем“ веб-сајта Програма и другим манифестацијама како би била осигурана изградња мреже заинтересованих страна и размена искустава добре праксе. 

b) Припрема пакета за пријаву
· Заједнички технички секретаријат, под контролом оперативних структура, израђује нацрт појединачног позива за предлоге, смернице за пријављивање и формулар за пријављивање, као и друге документе везане за спровођење схема донација. У њима су објашњена правила везана за прихватљивост пријава и партнера, типове активности и трошкове који су прихватљиви за финансирање, као и правила везана за критеријуме евалуације. Ова документа у највећој могућој мери прате формате предвиђене у ПРАГ. Међутим, у зависности од природе пројеката (прекогранична сарадња) и у односу на Правилник о спровођењу IPA (чл. 95, сарадња са прекограничним партнерима и обезбеђивање јасне прекограничне користи) може бити потребно да ПРАГ правила буду мало измењена.
· Формулар за пријављивање би требало да покрива оба дела пројекта (на хрватској и српској страни границе), односно требало би да буде заједничка пријава, али са јасно раздвојеним активностима и трошковима сваке стране. Елементи садржани у пакету за пријаву (критеријуми прихватљивости и евалуације итд.) морају у потпуности бити у складу са одговарајућим споразумом о финансирању.
· Нацрте појединачних позива за предлоге, смернице за пријављивање и формуларе за пријављивање, као и друга документа везана за спровођење схема донација одобрава ЗКП.
· Оперативне структуре предају завршну верзију Пакета за пријављивање одговарајућим делегацијама ЕК задуженим за прихватање.
b) Објављивање појединачних позива за предлоге
· Оперативне структуре, уз помоћ ЗТС, предузимају све неопходне мере да би било осигурано то да позиви за предлоге, објављени у држави или региону, стигну до циљних група у складу са захтевима Практичног водича (видети Информације и публицитет ниже у тексту). Пакет за пријављивање шаље се на веб-сајт Програма и на веб-сајтове уговорних тела, али и у штампаној форми. Заједнички технички секретаријат одговоран је за вођење кампање информисања и за давање одговора на питања потенцијалних кандидата. Он обезбеђује саветовање за оне који би потенцијално пријавили пројекте како би им помогао да разумеју и исправно сачине формуларе за пријављивање.

· Питања и одговоре би требало доставити на веб-сајтове Програма и уговорних тела.

4.2.3 Одабир пројеката након објављеног позива за предлоге
У складу са Правилником о спровођењу IPA, достављени предлози пројеката проћи ће процедуру избора. Процена пројекта би требало да прати ПРАГ правила (поглавље 6.4) усвојена одредбама Правилника о спровођењу IPA (нпр. члан 140 који говори о улози Комисије у избору активности)
. Заједнички управни одбор, коју одређује ЗКП, процениће пројекте у односу на критеријуме наведене у пакету за пријављивање и успоставиће ранг-листу у складу са ПРАГ. По тој основи, Заједнички одбор за праћење доставиће уговорним органима (Агенција за спровођење у Хрватској, Делегација ЕК у Србији) коначну одлуку о пројектима које препоручује за финансирање.
Најважнији кораци у процедури требало би да буду:
· Заједнички технички секретаријат прима и заводи пријаву.

· Заједнички одбор за праћење одређује Заједнички управни одбор, као и спољашње проценитеље које ће обезбедити програмска алокација ТП. 

· Успоставља се Управни одбор са равноправним представницима обе земље. Чланове са правом гласа ће предложити Оперативне структуре. Чланови Управног одбора биће одређени, искључиво, на основу техничке и професионалне стручности у одређеној области. Заједнички технички секретаријат обезбеђује секретаријат за Управни одбор. 

· Обе ОС могу да предложе исти број спољашњих проценитеља који ће бити финансиранти из одговарајућих алокација ТП.
· Делегације ЕК у Хрватској и Србији ex-ante одобравају састав Управног одбора и спољашње проценитеље.
· Управни одбор оцењује пројекте у односу на услове и критеријуме успостављене у позиву за предлоге (пакет за пријављивање) и у складу са ПРАГ процедурама.
· Заједнички одбор за праћење од Управног одбора добија Извештај о оцењивању и ранг-листу пројеката и гласова о прихватању предложене ранг-листе. Чланови Управног одбора присуствују састанку ЗКП како би представили процес оцењивања. Заједнички одбор за праћење може да:
· прихвати Извештај о оцењивању и препоручи Уговорним органима да потпишу уговоре са одабраним пројектима
· затражи још  један круг преиспитивања предлога пројеката уколико квалификована већина чланова са правом гласа буде била за такву процедуру и под условом да постоји јасно наведен технички разлог који утиче на квалитет Извештаја о оцењивању, као на пример, то да није јасно како су пројекти оцењени или рангирани

· одбаци Извештај о оцењивању и списак пројеката уколико постоји оправдан разлог да се сумња у објективност или квалификације Управног одбора
· Заједнички одбор за праћење није ни под којим условима надлежна да мења резултате или препоруке Управног одбора и не сме да мења табеле оцена које су сачинили оцењивачи.
· У Хрватској, Делегација ЕК ex-ante одобрава одлуку ЗКП о пројектима предложеним за финансирње и Извештај о процени. 

· У Србији, Делегација ЕК одобрава Извештај о процени и списак одабраних пројеката.
· ЗТС обавештава сваког од пријављених о резултатима одабира, и то писменим путем.

· Заједнички одбор за праћење ће сву документацију неопходну за потписивање уговора доставити обема уговорним странама у року од 2 недеље након доношења одлуке ЗКП.
4.3 Процедуре финансирања и контроле
4.3.1 Одлука о финансирању и потписивање уговора
Одлуке о финансирању доноси одговарајуће уговорно тело (CFCU у Хрватској и Делегација ЕК у Србији) на основу одлуке Заједничког одбора за праћење и, у случају Хрватске, путем ex-ante одобрења Делегације ЕК. Тим путем утврђује се да ли су испуњени услови за финансирање које ће вршити Заједница.
Уговорна тела и ОС могу да се ослоне на помоћ ЗТС приликом комуникације са потенцијалним корисницима донација током процеса „буџетског клиринга“.
4.3.1.1  Хрватска
· Потписивање уговора представља одговорност CFCU, агенције за спровођење пројеката на хрватској страни. Формат уговора за донацију саставља се у складу са Практичним водичем, при чему се користи стандардни формат уговора за донацију са одговарајућим анексима.
· Уговоре за донације CFCU издаје одабраним корисницима у периоду од три месеца након доношења одлуке Заједничког одбора за праћење. Уколико не постоје одступања од стандардних услова за уговоре, која су додата у форми анекса Смерница за пријављивање, потврда Делегације ЕК Извештаја о процени, у коју је укључен и списак предлога за доделу, рачуна се као устаљена подршка одговарајућим уговорима.
4.3.1.2 Србија
· Потписивање уговора представља одговорност Делегације ЕК као уговорног тела у српском делу пројеката. Формат уговора за донацију требало би да буде израђен у складу са Практичним водичем, при чему треба користити стандардни формат са одговарајућим анексима.
· Уговоре за донације Делегација ЕК издаје одабраним корисницима у периоду од три месеца након доношења одлуке Заједничког одбора за праћење. 

4.3.2 Државно кофинансирање
Удео Европске заједнице у финансирању Програма неће прелазити 85% прихватљивих трошкова и неће бити мањи од 20% прихватљивих трошкова. Државно кофинансирање износиће најмање 15%, а највише 80% укупних прихватљивих трошкова активности. Удео у натури није прихватљив према правилима IPA, али се може навести у предлозима пројеката као неприхватљиво финансирање.
4.3.3  Управљање финансирањем, исплаћивање и контрола
Управљање финансирањем, исплаћивање и финансијску контролу врше одговарајуће институције на основу Правилника о финансирању ЕЗ, Еуратом 1605/2002 и Правилника о спровођењу IPA. Процедуре за управљање финансирањем и за контролу дефинисане су у оквирним споразумима које су склопиле земље кориснице и Европска комисија.
4.4  Спровођење пројеката
4.4.1  Пројекти
Активности одабране за прекограничне програме укључиваће крајње кориснике у обе земље учеснице који ће на свакој од активности сарађивати барем на један од следећих начина: заједнички развој, заједничко спровођење, заједнички одабир особља и заједничко финансирање. 

Појединачни позиви за предлоге пружиће више чињеница о врстама сарадње које су прихватљиве за финансирање.
4.4.2 Пројектни партнери и њихове улоге у спровођењу пројеката
. 

1) Уколико у пројекту учествује више партнера из исте државе, они ће, пре него што предају предлог пројекта, међу собом одредити Водећег државног корисника (ВДК).
2)  Водећи државни корисник:
·  одговора за спровођење дела пројекта са своје стране границе

· прима донацију од уговорног тела и одговора за пренос средстава партнерима са своје стране границе

· одговора за то да средства буду утрошена у спровођење активности
· блиско сарађује са Водећим функционалним партнером (видети ниже у тексту) и обезбеђује му то да добије све релевантне податке о спровођењу пројекта.
3) Водећи функционални партнер (ВФП) одређује се онда када у пројекту учествују партнери са обе стране границе, при чему они потписују одвојене уговоре са уговорним телима сваке од земаља. У таквим случајевима, два Водећа државна корисника, пре предавања предлога пројекта, међу собом одређују Водећег функционалног партнера. 
 Водећи функционални партнер: 

· одговора за општу координацију пројектних активности са обе стране границе
· одговора за организовање састанака, заједничких састанака пројектних партнера и кореспонденцију
· одговора за извештавање ЗТС о општем току пројекта.

Улога ВФП биће детаљно разрађена у Уговору за донацију који потписују ВФП и уговорно тело.
Уговорне и финансијске обавезе сваког од ВДК према одговарајућим уговорним телима остају и не преносе се са ВДК на ВФП. Водећи државни корисник такође задржава уговорне одговорности у односу на остале партнере и сараднике са своје стране границе, у складу са Уговором.
4.5 Праћење и евалуација
4.5.1  Праћење на нивоу пројекта
4.5.1.1 Уговорне обавезе
Водећи државни корисници шаљу наративне и финансијске прелазне и завршне извештаје својим уговорним телима у складу са стандардним условима њихових уговора о донацијама.
4.5.1.2 Извештавање на нивоу прекограничног пројекта
Водећи функционални партнери пројекта прилажу извештаје о напретку пројекта ЗТС, пружајући преглед пројектних активности и постигнућа са обе стране границе, као и преглед њихове координације у складу са индикаторима дефинисаним у одговарајућим предлозима пројеката. 

4.5.2  Праћење пројекта
На основу Извештаја о току пројеката које сакупи, ЗТС саставља нацрт Заједничког извештаја о спровођењу и предаје га на разматрање Заједничком одбору за праћење. 
Оперативне структуре земаља корисница ће Комисији и одговарајућим државним координаторима IPA достављати годишњи и завршни извештај о спровођењу Прекограничног програма након што га прегледа Заједнички одбор за праћење.
Извештаји ће, такође, бити слат и у НСО у Хрватској.
Годишњи извештај ће, први пут, бити предат током друге године од усвојања Прекограничног програма, а сваке наредне године рок за предају биће 30. јун. Завршни извештај биће предат најкасније 6 месеци након завршетка Прекограничног програма.
Садржај извештаја биће у складу са захтевима члана 144 Правилника о спровођењу IPA.
4.5.3  Евалуација пројекта
Евалуације ће бити спроведене у складу са чланом 141 Правилника о спровођењу IPA. 

Евалуација као циљ има унапређивање квалитета, делотворности и конзистентности помоћи коју пружају фондови Заједнице, као и стратегије и спровођења прекограничних програма, узимајући у обзир циљ одрживог развоја и одговарајуће законодавство Заједнице везано за утицај на животну средину. Није извршена ex-ante евалуација која узима у обзир принцип пропорционалности у складу са одредбама члана 141.
Током програмског периода, земље учеснице и/или Европска комисија могу да спроводе евалуације везане за праћење Прекограничног програма. То нарочито може чинити у оним областима у којима праћење буде указало на постојање значајних одступања од циљева постављених на почетку или уколико буду сачињени предлози за ревизију Прекограничног програма. Резултати ће бити достављени Заједничком одбору за праћење Прекограничног програма и Европској комисији.

Евалуацију ће вршити стручњаци, односно интерна или екстерна тела. Резултати ће бити објављени у складу са примењивим правилима о приступу документима. Евалуације ће бити финансиране из буџета за техничку помоћ програма.
4.6  Информисање и публицитет
Земље кориснице и државни координатори IPA ће, по потреби, обезбедити и публиковати информације о програмима и активностима уз помоћ ЗТС.
У Хрватској ће за организовање објављивања списка крајњих корисника, називе активности и износе финансирања Комисије одређене за активности бити одговорна Оперативна структура. Она ће обезбедити то да крајњи корисници буду обавештени о томе да прихватање финансирања такође представља и прихватање укључења у објављени списак корисника. Све личне информације укључене у тај списак неопходно је обрадити у складу са захтевима Правилника (ЕЗ) бр. 45/2001 Европског парламента и Савета
. 

У складу са чланом 90 Правилника (ЕЗ, Еуратом) бр. 1605/2002, Комисија ће објавити релевантне информације о уговорима. Она ће, такође, објавити резултате тендерске процедуре у званичном гласнику Европске уније, на EuropeAid веб-сајту и у свим другим одговарајућим медијима, у складу са примењивим уговорним процедурама за спољашње деловање Заједнице.

Мере за информисање и стварање публицитета дате су у облику комуникационог плана, при чему ће спровођење ових мера представљати одговорност одговарајућих ОС. ЗТС ће детаљни план информисања и публицитета представити у структурираном облику Заједничком одбору за праћење (видети ниже у тексту), јасно наводећи циљеве и циљне групе, садржај и стратегију мера, као и индикативни буџет финансиран у оквиру буџета за Техничку помоћ Програма ПГС.
Специфичне мере за информисање и публицитет биће усмерене првенствено на:

· шире дистрибуирање информација о прекограничном програму (преведених на локални језик) међу заинтересованим странама и потенцијалним корисницима
· обезбеђивање промотивних материјала, организовање семинара и конференција и брифинга за медије, уређивање веб-сајта програма, што је намењено подизању свести и интересовања јавности, као и за подстицању јавности да учествује
· обезбеђивање најбољег могућег публицитета за позиве за предлоге

· објављивање списка крајњих корисника.
АНЕКСИ
Анекс 1: Списак особа укључених у програмирање
Чланови ЗКП
Република Хрватска:

· Давор Чилић, Средишњи уред за развојну стратегију и координацију средствима ЕУ (замениk: Јасминка Братулић)

· Франка Војновић, Министарство мора, туризма, промета и развитка (замениk: Емина Штефичић)

· Јован Ајдуковић, жупанија Вуковар–Сријем (заменик: Зоран Видовић)

· Стјепан Рибић, жупанија Осијек–Барања (замениk: Ивана Јурић).
Република Србија:

· Гордана Лазаревић, Министарство финансија (заменик: Санда Шимић)

· Александар Поповић, Стална конференција градова и општина
· Игор Бајић, Савет Војводине.
Чланови ЗКН
Република Хрватска:

· Емина Штефичић, Министарство мора, туризма, промета и развитка, Управник тима за нацрте
· Јелена Муштерић, Министарство мора, туризма, промета и развитка
· Габријела Жалац, жупанија Вуковар–Сријем
· Ивана Јурић, жупанија Осијек–Барања
· Џорџ Чабрзик – ТП.
Република Србија:

· Мирјана Ножић, Министарство финансија, управниk тима за нацрте
· Љиљана Вељковић, Дирекција за заштиту животне средине
·  Ђура Кромпић, Министарство за економију
·  Марија Шошић, Стална конференција градова и општина
· Андрија Алексић, Савет Војводине
· Томас Порншлегел – ТП 

Консултације са хрватским заинтересованим странама у Загребу, 16. март 2007. године
Учесници:

· Иван Плазонић, град Илок
· Драган Његић, град Вуковар
· Јосип Кел, жупанија Вуковар–Сријем 

· Зоран Видовић, жупанија Вуковар–Сријем 

· Иван Римац, жупанија Вуковар–Сријем 

· Мирта Штрк, Агенција за локални економски развој – жупанија Вуковар–Сријем
· Ивана Јурић, Регионална агенција за развој Славоније и Барање
· Дамир Лајош, жупанија Осијек–Барања – Агенција за развој
· Сандра Филиповић, жупанија Осијек–Барања – Агенција за развој
· Игор Медић, пословни инкубатор БИОС Осијек
· Маријан Штефанац, жупанија Брод–Посавина 

· Жељко Черти, жупанија Пожега–Славонија 

· Силвија Модрушан, Министарство културе
· Сандра Белко, Министарство културе
· Бисерка Пуц, Министарство за заштиту животне средине, физичко планирање и изградњу
· Анита Колонић, Министарство за заштиту животне средине, физичко планирање и изградњу
· Сњежана Павловски, Министарство за економију, рад и предузимаштво
· Жељко Остојић, Министарство за пољопривреду, шумарство и водопривреду
· Аленко Врђука, Министарство унутрашњих послова
· Нино Буић, Министарство за науку, образовање и спорт – Агенција ВЕТ
· Сања Месаров, Хрватска служба за запошљавање
· Емина Штефичић, Министарство мора, туризма, промета и развитка
· Инес Франов-Беоковић, Министарство мора, туризма, промета и развитка
· Марија Рајаковић, Министарство мора, туризма, промета и развитка
· Јелена Муштерић, Министарство мора, туризма, промета и развитка 

· Андреа Хорват-Крамарић, Делегација Европске комисије
· Џорџ Чабрзик – ТП.
Консултације са српским заинтересованим странама у Новом Саду, 19. март 2007. године
Учесници:

· Милица Врачарић, Алма Монс – Регионална агенција за развој МСП
· Данило Томић, Регионална привредна комора – Нови Сад
· Јосип Пилиш, „Петар Драпшин“ (предузеће за прераду метала)

· Радомир Дроњак, Spree Telekom YU
· Иванка Чубрило, град Нови Сад
· Небојша Дракулић, Новосадски сајам
· Радован Вујаклија, Хуманитарни центар за интеграцију и толеранцију
· Хедвиг Морваи, Грађански пакт за југоисточну Европу
· Александар Попов, Центар за регионализам
· Зоран Борчић, „Лито Студио“ (предузеће за графичке услуге)

· Љубица Симић, Центар за људска права
· Славица Ђурђевић, „Освит“
· Светомир Вешић, општина Шабац 

· Мирјана Тадић, општина Шабац
· Раде Мујовиц, Канцеларија ИРД Шабац
· Славиша Савић, Удружење параплегичара – Мачвански округ
· Слободан Пеладић, Независно удружење уметника „Колектив“
· Трифун Дробњак, Шабачки покрет за екологију
· Светлана Поповић, „Ексино“
· Јовица Нинковић, „Ексино“
· Драгица Бозиновић, „Новитас“
· Војислав Бозиновић, „Новитас“
· Јован Сијаков, град Бачка Паланка.
Заједничка партнерска радионица у Новом Саду, 4. мај 2007. године
Учесници:

· Петар Бор, Фонд за реконструкцију и развој града Вуковара
· Стјепан Клучик, град Илок
· Југослав Холик, Хрватска привредна комора – Комора жупаније Вуковар
· Лидија Мамић, Агенција за локални економски развој – жупанија Вуковар–Сријем
· Јасна Бабић, Туристички одбор града Илока
· Томислав Паненић, ТНТЛ канцеларија – жупанија Вуковар–Сријем
· Зоран Видовић, жупанија Вуковар–Сријем
· Гордана Стојановић, Агенција за регионални развој Славоније и Барање
· Ивана Јурић, Агенција за регионални развој Славоније и Барање 

· Јован Јелић, општина Ердут
· Стојан Петровић, општина Кнежеви Виногради
· Сандра Филиповић, жупанија Осијек–Барања – Агенција за развој
· Дамир Лајош, жупанија Осијек–Барања – Агенција за развој
· Јасна Горупић, жупанија Осијек–Барања– Канцеларија за физички развој
· Јулиа Шкаро, Универзитет Осијек – Факултет за економију
· Емина Штефичић, Министарство мора, туризма, промета и развитка
· Јелена Муштерић, Министарство мора, туризма, промета и развитка
· Драгица Колџин, Покрајински секретаријат за науку и технолошки развој
· Елвира Ковач, Покрајински секретаријат за здравство и социјалну политику
· Бобан Орељ, Покрајински секретаријат за пољопривреду, водопривреду и шумарство
· Владимир Синдјић, Покрајински секретаријат за пољопривреду, водопривреду и шумарство
· Милан Ћеран, Покрајински секретаријат за економију
· Тања Бањанин, Покрајински секретаријат за спорт и омладину
· Биљана Пањковић, Канцеларија за заштиту животне средине – Србија
· Душка Димовић, Канцеларија за заштиту животне средине – Србија 

· Марија Топић, Стална конференција о градовима и општинама
· Љиљана Милошевић, Привредна комора – Војводина
· Милица Врачарић, „Алма Монс“ – регионална агенција за развој МСП
· Мирјана Соларевић, „Алма Монс“ – регионална агенција за развој МСП
· Игор Бајић, Извршни одбор АП Војводине
· Андрија Алексић, Извршни одбор АП Војводине
· Санда Шимић, Министарство финансија
· Мирјана Ножић, Министарство финансија
· Џорџ Чабрзик – ТП.
Анекс 2: Становништво и густина насељености
Промена броја становника и густина насељености (становника по км2)

	Хрватска
	1991.
	2001.
	Промена становништва
	Густина насељености
(2001)

	Осијек–Барања
	367.193
	336.421
	–8,4%
	80,0

	Вуковар–Сријем
	231.241
	208.766
	–9,7%
	85,1

	Укупно
	598.434
	545.187
	–8,9%
	82,5

	Хрватска
	4.784.265
	4.492.049
	–6,1%
	79,4

	Србија
	
	
	
	

	Северна Бачка
	202.493
	200.140
	–1,16%
	112,2

	Западна Бачка
	210.679
	214.011
	+1,02%
	88,5

	Јужна Бачка
	543.878
	593.666
	+1,09%
	147,9

	Срем
	303.216
	335.901
	+1,10%
	96,4

	Укупно
	1.260.266
	1.343.718
	+0,94%
	114,8

	Србија
	7.576.837
	7.498.001
	–1,04%
	84,9


Извор: Попис 2001. године, Средишњи статистички уред – Хрватска
Србија: Статистички општински годишњак 2005. године 

Анекс 3: Промена становништва и старосна структура
Природна флуктуација становништва и дистрибуција становника по годишту у програмској области
	ХРВАТСКА
	живорођени
	смртност
	природни прираштај
	0–14
	15–64
	>65
	индекс старења

	Осијек–Барања
	3.108
	3.713
	–605
	59.738 
(17,8%)
	226.032 (67,4%)
	49.564 (14,8%)
	0,83

	Вуковар–Сријем
	2.084
	2.136
	–52
	40.125
 (19,3%)
	137.910

(66,4%)
	29.611 (14,2%)
	0,74

	Укупно
	5.192
	5.849
	–657
	99.863 
(18,4%)
	363.942

(67,0%)
	694.261

(15,5%)
	0,79

	Хрватска 
	
	
	
	17,1%
	67,4%
	15,5%
	0,91

	СРБИЈА
	живорођени
	смртност
	природни прираштај
	0–14
	15–64
	>65
	индекс старења





	–4.7
	31148

15,6%

32381

15,9%

95955

16,2%

53963

16,16%

213447

780923
	136562

68%

144729

71%

410641

69,45%

228584

68,5%

920516

5032805
	31751

15,9%

26046

12,8%

85205

14,4%

51270

15,4%

194272

1240586
	1,02

0,8

0,89

0,95

0,91

1,58

	ЕУ–15
	
	
	
	16,8%
	66,9%
	16,3%
	0,97

	ЕУ–27
	
	
	
	17,1%
	67,3%
	15,6%
	0,91


Извор: Попис 2001. године, Средишњи статистички уред – Хрватска

Србија: Статистички општински годишњак 2005. године
Анекс 4: Националност становника
	ХРВАТСКА
	хрватска
	српска
	остали

	Осијек–Барања
	277.245 (83,9%)
	28.866 (8,7%)
	1% Мађари

	Вуковар–Сријем
	160.277 (78,3%)
	31.644 (15,5%)
	0,9% Русини

	Укупно
	437.522 (81,7%)
	60.510 (11,3%)
	

	Хрватска
	89,6%
	4,5%
	

	СРБИЈА
	српска
	хрватска
	остали

	Северна Бачка
	49.637 (24,8%)
	17.227 (8,6%)
	43,6% Мађари

	Западна Бачка
	134.644 (62,9%)
	12.960 (6,1%)
	10,2% Мађари

	Јужна Бачка
	409.988 (69,1%)
	12.040 (2,0%)
	9,3% Мађари

	Срем
	283.861 (84,5%)
	10.516 (3,1%)
	2,7% Словаци

	Укупно
	878.130 (65,4%)
	52.743 (3,9%)
	

	Србија
	6.212.838 (82,9%)
	70.602 (0,9%)
	


Извор: Попис 2001. године, Средишњи статистички уред – Хрватска

Србија: Статистички општински годишњак 2005. године
Анекс 5: Путна инфраструктура
Мрежа путева у програмској области
	ХРВАТСКА
	Дужина (км)
	Државни путеви
	Регионални путеви
	Локални путеви
	Густина мреже путева (м/км2)
	км пута/ 10.000 становника

	Осијек–Барања
	1.614
	470
	624
	520
	389
	48,0

	Вуковар–Сријем
	1.011
	305
	466
	240
	413
	48,4

	Хрватска
	28.344
	7.425
	10.544
	10.375
	501
	63,1 

	СРБИЈА
	
	
	
	
	
	

	Северна Бачка
	688
	188
	97
	403
	386
	34,4

	Западна Бачка
	576
	154
	167
	255
	238
	26,9

	Јужна Бачка
	1.220
	327
	519
	374
	304
	20,6

	Срем
	1.200
	269
	371
	560
	344
	35,7

	Србија
	38.133
	4.696
	10.367
	23.073
	3.258
	50,9


Извор: Статистички годишњак 2006. године , Хрватска
Србија: Статистички општински годишњак 2005. године 

Анекс 6: Гранични прелази
Гранични прелази за међународни саобраћај
	Гранични прелаз
хрватска страна (жупанија)/српска страна (округ)
	Врста граничног прелаза

	Батина (Осијек–Барања) /Бездан
(440.585 путника)а
	Међународни гранични прелаз за путни саобраћај категорије I

	Ердут (Осијек–Барања) /Богојево
(505.668 путника)
	Међународни гранични прелаз за путни саобраћај категорије I; стални међународни гранични прелаз за железнички саобраћај категорије 1

	Вуковар (Вуковар–Сријем) /Бачка Паланка
(683.237 путника)
	Међународни гранични прелаз за речни саобраћај категорије I

	Илок (Вуковар–Сријем) /Нештин
(48.070 путника)
	Међународни гранични прелаз за путни саобраћај категорије I

	Принциповац (Вуковар–Сријем)

(171.161 путника)
	Међународни гранични прелаз за путни саобраћај категорије I

	Бапска (Вуковар–Сријем)

(60.33 путника)
	Гранични прелаз за прекогранични саобраћај

	Товарник (Вуковар–Сријем) /Шид
(615.000 путника)
	Међународни гранични прелаз за путни саобраћај категорије I; стални међународни гранични прелаз за железнички саобраћај категорије 1

	Бајаково (Вуковар–Сријем) /Батровци
(5.580.966 путника)
	Међународни гранични прелаз за путни саобраћај категорије I


aБројке за граничне прелазе су из 2006. године
Извор: МФИ, Дирекција царина
Министарство унутрашњих послова, гранични прелази
Анекс 7: Економски индикатори
Бруто национални производ/Бруто национални доходак у програмској области
	ХРВАТСКА
	БНП по глави становника (ЕУР) у ППП
	БНП индекс Земља=100
	БНП индекс
ЕУ(27)=100


	–

	34,4

26,7



	СРБИЈА
	БНД по глави становника
	
	


70,7
	–
	7,48

8,3

8,7

4,9

	ЕУ 27
	21.503
	
	


Извор: ФИНА 2004 – Хрватска и Статистички годишњак 2005. године
Србија: Статистички општински годишњак 2005.  године
Анекс 8: Економски сектори
Удео округа у Бруто додатој вредности (БДВ) у одређеним секторима укупног БДВ Републике Хрватске, 2001. године изражен у %
	
	A
	Б
	В
	Г
	Д
	Ђ
	Е
	Ж
	З
	И
	Ј
	К
	Л
	Љ
	М
	Н

	жупанија Осијек-Барања

	13,2
	5,7
	4
	4,5
	3,2
	5,9
	5,1
	2,5
	5
	4,9
	4,4
	5,4
	7,4
	6,9
	5,1
	4,5

	жупанија Вуковар
	8,9
	0,1
	0,8
	1,1
	1,7
	4,3
	2,5
	1
	2
	1,3
	1,1
	2,9
	3,6
	3
	1,7
	4,2


Извор; Централни статистички уред – Хрватска
A – пољопривреда, лов и шумарство; Б – риболов; В – рударство и каменоломи; Г – производња; Д – енергетика, гас и вода; Ђ – грађевина; Е – велепродаја и малопродаја; препродаја моторних возила, мотора и кућне робе; Ж – хотели и ресторани; З – саобраћај, складиштење и комуникација; И – финансијско посредовање; Ј – некретнине, издавање, пословне активности; К – државна администрација и одбрана, обавезно социјално осигурање; Л – образовање; М – здравство и социјално; Н – друге заједничке, социјалне и личне услужне активности; О – приватна домаћинства за запосленим особама.

Анекс 9: Запосленост по економском сектору
Особе запослене у пословним ентитетима према Националној класификацији дјелатности 
	
	жупанија Осијек–Барања
	жупанија Вуковар–Сријем
	Хрватска програмска област
	Српска програмска област

	Укупно
	71.612
	29.599
	101.211
	

	пољопривреда, лов и шумарство
	4.440
	3.446
	7.886
	8.000

	риболов
	94
	–
	
	

	рударство и екстракција 
	247
	78
	
	

	индустрија прераде
	15.816
	4571
	20.387
	48.645

	енергетика, гас и вода
	2.020
	937
	
	

	грађевина
	5.363
	2183
	7.546
	7.643

	велепродаја и малопродаја
	11.942
	4.175
	16.117
	32.862

	хотели и ресторани
	1.272
	284
	
	

	саобраћај, складиштење и везе
	4.322
	2.151
	
	

	финансијско пословање
	1.728
	426
	
	

	некретнине, издавање
	3.375
	593
	
	

	образовање
	6.614
	3.305
	9.919
	9.000

	медицинска и социјална брига
	5.213
	2.436
	
	

	друге социјалне и приватне услуге
	2.312
	715
	
	


    Извор: Статистички годишњак 2006. године – Хрватска
    Извор: Статистички годишњак 2005. године – Србија 

Анекс 10: Мала и средња предузећа
Број МСП и запослење у МСП у програмској области
	Хрватска
	Број МСП
	Учествовање предузећа
	Број запослених

	Осијек-Барања
	3.192
	4,6%
	45.936

	Вуковар–Сријем
	1.095
	1,6%
	16.227

	Хрватска 
	68.981
	
	820.219 

	СРБИЈА
	
	
	

	Северна Бачка
Западна Бачка
Јужна Бачка
Срем
Србија
	2 828

1 557

8 357

2 239

74 736


	3,78

2,08

11,18

3,00

xx
	20 321

16 401

56.619

18.305

554 798


Извор: ФИНА 2004 – Хрватска
Извор: База података Српске агенције за МСП, 2005. године
Анекс 11: Посете и туристи
Број посета и туристичких ноћења
	ХРВАТСКА (2005)
	Посетиоци
	Туристичка ноћења
	Туристичка ноћења
по становнику

	жупанија Осјечко-барањска
	62.651
	143.774
	0,43

	жупанија Вуковарско-сријемска
	31.314
	55.536
	0,27

	УКУПНО ХРВАТСКА 
	9.995.070
	51.420.948
	11,45

	СРБИЈА 
	
	
	

	Северна Бачка
	35.110
	79.362
	0,40

	Западна Бачка
	21.318
	80.163
	0,37

	Јужна Бачка
	79.061
	152.169
	0,25

	Срем
	31.230
	92.867
	0,28

	Србија
	1.971.683
	6.642.623
	0,89


Извор: Статистички годишњак 2006 – Хрватска
Извор: Статистички општински годишњак 2005 – Србија

Анекс 12: Образовање 

Степен образовања у програмској области
	ХРВАТСКА
	Основно образовање или ниже од основног
	Средње
	Универзитет, мастер, докторат

	Осијек–Барања
	125.728 (37,4%)
	119.444 (35,5%)
	24.916 (7,4%)

	Вуковар–Сријем
	84.200 (40,3%)
	68.380 (32,8%)
	10.945 (5,2%)

	Укупно
	209.928 (38,5%)
	187.824 (34,5%)
	35861 (6,6%)

	Хрватска
	1.486.879 (33,1%)
	1.733.198 (38,6%)
	438.034 (9,8%)

	СРБИЈА
	Основно образовање или ниже од основног
	Средње
	Универзитетско или више

	Северна Бачка
	76.203 (38,1%)
	72.814(36,4%)
	15.343(7,7%)

	Западна Бачка
	76.039 (35,5%)
	81.358(38%)
	13.872(6,5%)

	Јужна Бачка
	175.418(29,5%)
	233.405(39,3%)
	64.660(10,9%)

	Срем
	118.229(35,2%)
	123.103(36,6%)
	20.675(6,2%)

	Укупно
	445.889(33,2%)
	510.680(38%)
	114.550(8,5%)

	Србија
	2.532.436(33,8%)
	2.596.348(34,6%)
	697.000(9,3%)


Извор: Статистички годишњак 2006 – Хрватска

Извор: Статистички општински годишњак 2005. године
Анекс 13: Запосленост и незапосленост
Запосленост и незапосленост у програмској области 

	ХРВАТСКА
	Просечак број незапослених
	Укупан број незапослених
	Стопа незапослености
	Стопа запослености

	Осијек–Барања
	32.045
	104.574
	23,5%
	49,6%

	Вуковар–Сријем
	19.612
	51.491
	27,6%
	40,5%

	Укупно
	51.657
	156.065
	25,6%
	45,1%

	Хрватска
	
	
	17,9%
	53,1%

	СРБИЈА
	
	
	
	

	Северна Бачка
	29.612
	57.226
	21,8%
	42,2%

	Западна Бачка
	32.483
	50.013
	23%
	35,4%

	Јужна Бачка
	79.917
	200.708
	19,4%
	48,6%

	Срем
	53.172
	70.278
	23,3%
	30,8%

	Укупно
	195.184
	378.225
	21,9%
	39,3%

	Србија
	969.888
	2.050.854
	19,4%
	40,9%


Извор: Статистички годишњак 2006 – Хрватска

Извор: Статистички општински годишњак 2005. године
Анекс 14: Заштићене области
Природни резервати у програмској области
	Хрватска
	Србија

	· Природни парк Копачки рит (локалитет Рамсар)

· Зоолошки резерват Копачки рит
· Резерват Подпањ (орнитолошки)

· Ердут (заштићена област)

· Ложе (шумски резерват)

· Радишево (шумски резерват)

· Вуковарске дунавске аде (шумски резерват)

· Спачва (предео)

· Вирови (предео)

· Ријека Вука (предео)

· 6 природних споменика
· 16 Паркова од посебног хортикултурног интереса
	Национални парк:

· Планина Фрушка Гора
Парк природе:

· Окружење језера
· Бара Тиквара
· Бегечка јама – наливена депресија
Предели изузетних квалитета:

· Суботичка пешчара
· Парк и шумски парк на пољопривредном добру Зобнатица 

· Комплекс шумских паркова пољопривредног и туристичког добра Панонија
Природни резерват:

· Шума Стара Вратична
· Шума Варош
· Шума Мајзецова Башта, шума Рађеновци 

· Шума Рашковица
· Шума Винична 

· Басен горњег 
· Карађорђево
· Селевењске дивљине
· Мочварна шума Мачков Спруд 

· Ковиљско-Петроварадинска мочвара
· Обедска бара
· Шума Стара Вратична
· Ривер Засавица 

· Лудошко језеро
· Бара Кључ 

· Бара Шаранка 

· Бара Горње њиве 

Област у процедури за заштиту:

· Тителски брег
· Шума Скакаваца


Извор: Министарство културе, у складу са Законом о заштити животне средине – Хрватска
Извор: Туристичка организација Републике Србије
Анекс 15: Приближни временски распоред и индикативни износи позива за предлоге 2007. године 

Приближни временски распоред и индикативни износи позива за предлоге (приоритет 1): Одрживи социо-економски развој
Предложено је да у буџету за 2007. годину буде  покренут један позив за предлоге. Све три мере биће укључене у први позив и садржаће „велике“ износе (вредности од €50.000–200.000) и мале износе (вредности од €30–50.000) донација. 
	Земља
	Позив за предлоге (приоритет 1)
	Датум 
покретања
	Потписивање уговора
	Завршавање пројекта
	Индикативни 
износ IPA
	Индикативни износ – државни
	Индикативни износ – УКУПНО

	Хрватска
	ПзП 1: (све три мере; вредност донација €50.000–200.000 и малих донација €30–50.000)
	септембар
2008.
	мај 2009.
	август 2010.
	720.000


	127.059


	847.059



	Србија
	
	
	
	
	900.000
	158.824
	1.058.824

	
	Укупно
	
	
	
	1.620.000
	285.883
	1.905.883


Приближни временски распоред и индикативни износи за тендере по приоритету 2: Техничка помоћ 

Предвиђено је да се приоритет 2 техничке помоћи спроведе кроз одвојене уговоре о донацијама који су усмерени непосредно ка оперативним структурама. Исти распоред предвиђен је за обе земље како би била обезбеђена компатибилност пружених савета, као и чврста координација приликом спровођења пројеката. 

	Земља
	Захтев за доделу донација
	Потписивање уговора
	Подизвођење
	Завршавање пројекта
	Индикативни износ IPA
	Индикативни износ – државни
	Индикативни износ – УКУПНО

	Хрватска
	март 2008.
	април 2008.
	јул 2008.
	септембар 2010.
	80.000
	35.000
	115.000

	Србија
	март 2008.
	април 2008.
	јул 2008.
	септембар 2010.
	100.000
	17.647
	117.647

	УКУПНО
	
	
	
	
	180.000
	52.647
	232.647





�
ПГС ИПА Хрватска�
Државно кофинансирање – Хрватска�
Укупно�Хрватска�
Степен кофинансирања ИПА Хрватска�
�
Приоритет 1


Одрживи социо-економски развој


�
  2.160.000�
    381.177�
2.541.177�
85%�
�
2007. �
720.000�
127.059�
847.059�
85%�
�
2008. �
720.000�
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85%�
�
2009.�
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�
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Техничка помоћ�
240.000�
105.000�
345.000�
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�
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 35.000�
115.000�
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�
2008.�
   80.000�
 35.000�
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2009.�
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�
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 2.400.000�
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� ММТПР: Министарство мора, туризма, промета и развитка


� МЕОИ: Министарство за економске односе са иностранством (Ово Министарство престало је са радом 16. 5. 2007. године и одељење за ПС премештено је у Министарство финансија)


� СДУРФ: Средишњи државни уред за развојну стратегију и координацију фондова ЕУ, Загреб


� ММТПР: Министарство мора, туризма, промета и развитка, Загреб


� МЕОИ: Министарство за економске односе са иностранством, Београд Ово министарство престало је да постоји 16. 5. 2007. године, а одељење за ПС пребачено је у Министарство финансија.


� ММРП: Међуминистарска радна група, Загреб


�	 Правилник комисије (ЕЗ) бр. 718/2007 (OJ Л170, 29. 6. 2007, п. 1)


� Који се у Одлуци Владе о номиновању одговорних лица за управљање IPA (ОГ бр. 18/07) наводи као Особа одговорна за управљање и спровођење Компоненте II програмa IPA.


� Одлука Владе о номиновању особа одговорних за управљање IPA (ОГ бр. 18/07)





�	 Правилник о спровођењу IPA за Компоненту II пружа , између осталог,  и известан степен децентрализације у процесу евалуације и одабира, првенствено у земљама корисницама у којима се средствима ИПА управља централизовано (односно, тамо где одборе за евалуацију одређују државни органи смештени у ЗОП, а не Комисија, односно Уговорно тело).


�	 ОЈ Л 8, 12. 1. 2001, п. 1
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